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Le mare uo%e CE sur le gant indique que celui-ci est conforme aux exigences du réglement européen 2016/425, Les gants sont conformes & Ja norme EN ISO
es niveaux de performance ne sont garantis que sur la paume. Si le niveau de performance de Ia résistance & la déchirure est supérieur a 1, ce gant
it a proximité de machines en mouvement afin d'éviter tout risque d'enchevétrement. N'utilisez pas ce g?ant pour manipuler des objets a'une

temgeroture su{aer\eure @50 °C. Aucun nettoyage ou entretien n'est autorisé. Lorsque vous enfilez le gant, assurez-vous que e gant et la main sont propres, que le

ant ne présente aucun défaut susceptible d'entraver ses performances, que la taille du gﬁcmt est adaptee et que le gant est correctement ajuste sur les contours et les entre-
loigts. En cas de contamination/transpiration, retirez le gant, laissez-le sécher avant deTe porter & nouveau et/ou jetez-le en fonction de son état. Vérifiez lintégrite du gant
avant utilisation. Les gants doivent étre conserves dans leur empallage d’or\[gme, dans un endroit frais et sec. Ce gant a été certifié par (voir *). Ce gant a été certifié par (voir *).
Une évaluation Annexe VIl (Module D) a été réalisée pour la catégorie lll par forganisme notifié : voir *** i
AVERTISSEMENT : des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans le gant final, ce qui peut provoguer une réaction allergique. Dans les cas
oules gtonts sont comPoses de deux ou plusieurs couches, cela signifie que la classification générale ne reflete pas nécessairement les performances de lacouche extérieure.
Les pictogrammes et les références des normes mentionnées ci-dessus signifient que le produit est conforme aux normes européennes mentionnees. Ces informations sont
complétées, si nécessaire, par les niveaux de performance obtenus par lequipement selon chagque norme. Il n'est pas possible d'indiquer une durée de conservation, car
ces matériaux ne sont 80'5 connus pour se détériorer avec le temps et la durée de conservation dépendra d'un certain nombre de facteurs tels que le type d'utilisation et la
fréquence d'utilisation, Vérifiez le produit avant toute utilisation. Si vous constatez des dommages, le produit doit étre remplacé. Les niveaux de performance obtenus lors des
essais conformement a chague norme sont indiques ci-dessous: X K ., X R X N
EN 388:2016+A12018 : a=résistance a labrasion (0-4) ; b=résistance & la coupure (0-5) ; c=résistance & la déchirure (0-4) ; d = résistance & la perforation (0-4) ; e = résistance & la
cougure TDM (A a F). X signifie non testé. L L X
EN 5112006 : a = froid convectif (0-4) ; b = froid de contact (0-4) ; ¢ = pénétration d'eau (O ou 1). Le gant peut perdre ses propriétés isolantes lorsqu'il est mouillé. Les niveaux de
’oem‘ormance et de protection s'appliquent uniqguement a I'ensemble complet. Des informations supplémentaires peuvent étre obtenues en contactant le fabricant concernant
'exposition maximale admissible pour I'utilisateur, par exemple la durée d'exposition  la température, etc. ) )
EN 1SO 374-12016+A12018 TYPE A : Les niveaux de permeabilité sont baseés sur les temps de percée (voir tableau 1: A = niveau de performance. B = Temps de percée minimaux
(min). J = N-heptane ; K = hydroxyde de sodium 40 % ; L = acide sulfurique 96 % ; M = acide nitrique 65,% ; T = formaldéhyde 37 % ; P = peroxyde d'hydrogéne 30 %. Ces
informations ne refletent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail ni la différence entre les mélanges et les produits chimiques purs. La résistance chimigue a été
évaluée dans des conditions de laboratoire & partir d'échantillons préleves umguement sur la paume (sauf dans les cas ou le gant mesure 400 mm ou plus, ou le poignet est
également testé) et ne concerne que le produit chimique testé. Elle peut étre différente sile produit chimigue est utilise dans un melange. Il est recommandeé de vérifier que les
Eonts sontadaptes a l'usage prévu, car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de celles du test type en fonction de la température, de I'abrasion et de la degradation.

orsqu'ils sont utilisés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre au produit chimique dangereux en raison de modifications de leurs propriétes physiques.
Les mouvements, les accrocs, les frottements, la dégradation causée par le contact avec le produit chimique, etc, peuvent reduire considérablement la durée d'utilisation reelle.
Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important a prendre en compte dans le choix de gants résistants aux produits chimiques. Avant
utilisation, inspectez \esogonts pour détecter tout défaut ou imperfection. La résistance & la penétration a été testée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que
I'echantillon teste. EN ISO"374-4:2019 Les niveaux de dégradation indiquent le changement de résistance a la Een‘orct\on des gants apres ex&oswt\on au produit chimigue teste.
EN SO 374-52016 : Aucune des matiéres premieres ou des procédes utilisés dans Id fabrication de ces produits n'est connue pour avoir un effet nocif sur l'utilisateur. Protection
contre les bactéries et les champignons : CONFORME. Protection contre les virus : CONF |
AVERTISSEMENT : Des allergénes peuvent étre présents dans le processus de production et donc dans le gant final, ce qui peut provoguer une réaction allergique. Ce gant peut
étre utilise {usqu’o 3 ans apres sa date de fabrication.
La déclaration de conformité est disponible sur le site web : voir **

ne doit pas étre uti

Ilmarchio CE riportato sul guanto indica che il guanto soddisfa i requisiti della normativa europea 2016/425. | guanti sono conformi alla norma EN ISO 21420:2020. |
livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo. Se il livello di prestazione della resistenza allo strappo & supériore a1, guesto guanto non deve essere utilizzato in
grosswm\tc di macchinari in movimento per evitare il rischio di impigliamento. Non utilizzare questo guanto per maneggiare oggetti a una temperatura superiore a

0 °C, Non & consentita alcuna pulizia 0 manutenzione. Quando si indossa il guanto, assicurarsi che sia il guanto che Idmano siano puliti, che il guanto non presenti
difetti che possano comprometterne le prestazioni, che la taglia del guanto sia corretta e che il 1%;uonto si adatti correttamente al contorno e allincavo delle dita. In caso di
contaminazione/sudorazione, togliere il guanto, lasciarlo asciugare prima di indossarlo nuovamente e/o smaltirlo a seconda delle condizioni del guanto. Verificare Iintegrita del
guanto prima dell'uso, | guanti dévono essere conservati nella loro confezione or\%mo\e in un luogo fresco e asciutto. Questo guanto ¢ stato certificato da (vedi *). Questo guanto
& stato certificato da (vedi *). La valutazione dellallegato VIl (modulo D) € stata effettuata per la'categoria [l dall'organismo notificato: vedi **
AVVERTENZA: nel processo di produzione e quindi nel guanto finale possono essere presenti allergeni che possono causare reazioni allergiche. Nei casi in cui | guanti sono
composti da due o piu stratj, cio significa che la classificazione generale non riflette necessariamente le prestazioni dello strato esterno. \J}\ttogramm\ e i riferimenti alle
norme sopra menzionate indicano che il prodotto & conforme alle’norme europee citate. Queste informazioni sono integrate, se necessario, dai livelli di prestazione ottenuti
dallattrezzatura in base a ciascuna norma. Non € possibile indicare una durata di conservazione, poiche questi materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di
conservazione dipenderd da una serie di fattori quali il tipo di utilizzo e la frequenza di utilizzo. Controllare il prodotto prima di qualsiasi utilizzo. Se si riscontrano danni, il prodotto
deve essere sostituito. | livelli di prestazione ottenuti dai test effettuati in conformita a ciascuna norma sono indicati di seguito:
EN 3882016+A12018 : a=resistenza allabrasione (0-4); b=resistenza al taglio (0-5); c=resistenza allo strappo (0-4); d=resistenza alla perforazione (0-4); e = resistenza al taglio TOM
(da A a F). X significa non testato.
EN 5112006 : a=freddo convettivo (0-4); b=freddo da contatto (0-4); c=penetrazione dell‘acqua (O o 1). Il guanto puo perdere le sue proprieta isolanti quando & bagnato. | livelli
di prestazione e protezione si applicano solo all'insieme completo. Ulteriori informazioni possono essere ottenute contattando il produttore in merito allesposizione massima
consentita per I'utente, ad esempio durata della temperatura, ecc
EN ISO 374-12016+A12018 TIPO A : [ livelll di permeazione si basano sui tempi di penetrazione (vedere Tab. T: A = Livello di prestazione. B = Tempi minimi di penetrazione (min). J
= N-eptano; K = idrossido di sodio 40%; L=acido solforico 96%; M = acido nitrico 65%; T = formaldeide 37%; P = perossido di idrogeno 30%. Queste informazioni non riflettono la
durata effettiva della protezione sul luogo di lavoro e la differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure. La resistenza chimica € stata valutata in condizioni di laboratorio
su campioni prelevati solo dal palmo (ad eccezione dei casi in cui il guanto € pari o superiore a 400 mm, dove viene testato anche il polsino) e si riferisce solo alla sostanza
chimica testata. Puo essere diversa se lg sostanza chimica viene utilizzata in una miscela. Si raccomanda di verificare che i guanti siano adatti all'uso previsto, poiché le
condizioni sul luogo di lavoro possono differire dal test di tipo a seconda della temperatura, dell‘abrasione e del degrado. Quando vengono utilizzati, i guanti di protezione
possono fornire una resistenza inferiore alla sostanza chimica ger\co\osa a causa dei cambiamenti nelle proprieta fisiche. Movimenti, strappi, sfregamenti, degrado causato
dal contatto con la sostanza chimica ecc. possono ridurre significativamente il tempo di utilizzo effettivo. Per le sostanze chimiche corrosive, | degrodo puo essere il fattore piu
importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti alle sostanze chimiche. Prima dell'uso, ispezionare i guanti per verificare che non presentino difetti o imperfezioni
La resistenza alla penetrazione & stata testata in condizioni di laboratorio e si riferisce solo al campione testato. EN ISO 874-4:2019 | livelli di degrado indicano la variazione della
resistenza alla perforazione dei guanti dopo 'esposizione alla sostanza chimica di prova. k X .
ENISO 374-52016 : Nessuna delle materie prime o dei Brocessw utilizzati nella fabbricazione di questi prodotti & nota per avere effetti nocivi su chi li indossa. Protezione contro
batteri e funghi: SUPERATO. Protezione contro i virus: SUPERATO, X
AVVERTENZA: nel processo d\ciaroduzwone e quindi nel guanto finale possono essere presenti allergeni che possono causare reazioni allergiche. Questo guanto pud essere
utilizzato fino a 3 anni dopo la data di produzione.
La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito web: vedi **

21420:2020. The performance levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 1, then this glove should not

be used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle objects at a temperature higher than 50°C. No cleaning or
maintenance is permitted. When donning the glove, please ensure that both glove and hand are clean, glove is free from defects that can hinder performance, glove size is right,
and glove is properly fit on the contours and crotches of fingers. In case of contamination /perspiration, take of the glove, allow it to dry before wearing again and/or discard
depending on the condition of glove. Check the integrity of glove before use. Gloves should be stored in their original packing in a cool, dry place. This glove has been certified by
(see *). This glove has been certify by (see *). Annex VIl ZMo ule D) assessment has been carried out for category Il by notified body : see ***

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In the cases where gloves are composed with two or
more layers, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned
above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the Eerformo nces levels obtained by
the equipment according each standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon a
number of factors such as type of use and frequency of use. Check the product before any use. If any damage is noted, the product has to be replaced. The performances levels
obtained by testing in accordance to each standard are given below:

EN 3882016+A1:2018 : a=Abrasive resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e = TDM cut resistance (A to F). X means not tested
EN 5112006 : a=convective cold (0-4); b=contact cold (0-4); c=water penetration (O or 1). The glove may lose its insulative properties when wet. The performance levels and
protection only apply to the complete assembly. Additional information can be obtained by contacting the manufacturer on the maximum permissible exposure for the user,
eg. temperature duration etc.

EN ISO 374-12016+A12018 TYPE A : Permeation levels are based on breakthrough times (see Tab. 1: A = Performance level. B = Minimum breakthrough times (mins). J = N-heptane
; K = sodium hydroxide 40%; L=sulphuric acid 96% ; M = nitric acid 65% ; T = Formaldehyde 37% ; P = hydrogen peroxide 30%. This information does not reflect the actual duration
of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical resistance has been assessed under laboratory conditions from
samples taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over 400 mm - where the cuff is tested also) and relates only to the chemical tested. It can
be different if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check that the gloves are suitable for the intended use because the conditions at the workplace may
differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may provide less resistance to the dangerous chemical due to
changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact ect. may reduce the actual use time significantly. For corrosive
chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. Before usage, inspect the gloves for any defect or imperfections.
The penetration resistance has been tested under laboratory conditions and relates only to the tested specimen. EN ISO 374-4:2019 Degradation levels indicate the change in
puncture resistance of the E\oves after exposure to the challenge chemical.

EN ISO 374-5:2016 : None of the raw materials or processes used in the manufacture of these products is known to have any harmful effect on the wearer. Protection against
bacteria & fungi: PASS. Protection against Viruses: PASS.

\NARNf\NG Al\er%ens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. This glove can be used until 3 years after his
manufacturing date.

The declaration of conformity is available on the web site : see **.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European re?ulut\on 2016/425. The %\oves comply with the standard EN ISO @

Amarca CE na luva indica que a luva cumpre os requisitos do regulamento europeu 2016/425. As luvas estéo em conformidade com a norma EN ISO 21420:2020.
Os niveis de desempenho so sao garantidos na palma da mao. Se o nivel de desempenho da resisténcia ao rasgo for superior a1, esta luva ndo deve ser utilizada

perto de maquinas em movimento para evitar riscos de emaranhamento. NGo utilize esta luva para manusear objetos a uma temperatura superior a 50 °C, Nao

& permitida qualquer limpeza ou manutengdo. Ao calcar a luva, certifique-se de que tanto a luva como a mao estdo limpas, que a luya ndo apresenta defeitos

que possam_prejudicar o desempenho, que o tamanho da luva € o adequado e que a luva se ajusta corretamente aos contornos e as articulacoes dos dedos. Em caso de
contaminacdo/transpiracdo, retire a luva, deixe-a secar antes de voltar a usd-la e/ou descarte-a, dependendo do estado da luva. Verifique a integridade da luva antes de usar.
As luvas devem ser armazenadas na embalagem original, em local fresco e seco. Esta luva foi certificada por (ver *). Esta luva foi certificada por (ver *). A avaliagdo do Anexo VIl
(Modulo D) foi realizada para a categoria lll por um organismo notificado: ver *** X - i -
AVISO: Podem estar presentes alergenios no processo de producdo e, consequentemente, na luva final, o que pode causar reacdes alérgicas. Nos casos em que as luvas sdo
compostas por duas ou mais camadas, isso significa que a classificagdo geral ndo reflete necessariamente o desempenho da camada exterior, Os pictogramas e referéncias
das normas acima mencionadas significam que o produto estd em conformidade com as normas europeias mencionadas. Estas informacées sao completadas, se necessario,
pelos niveis de desempenho obtidos pelo equipamento de acordo com cada norma. NGo é possivel indicar um prazo de validade, uma vez que ndo se sabe se estes materiais
se deterioram com o tempo e o prazo de validade dependerd de vdrios fatores, tais como o tipo de utilizacGo e a frequéncia de utilizacdo. Verifique o produto antes de qualquer
utilizacGo. Se for detetado algum dano, o produto deve ser substituido. Os niveis de desempenho obtidos através de testes de acordo com cada norma sGo apresentados

abaixo:
El\é)3§8 201%+A1 QQWBt oir%swsténcwo & abrasdo (0-4); b=resisténcia ao corte (0-5); c=resisténcia ao rasgo (0-4); d=resisténcia & perfuragdo (0-4); e = resisténcia ao corte TDM (A
a significa nao testado,

EN 5112006 : a=frio convectivo (0-4); b=frio de contacto (0-4); c=penetracdio de dgua (0 ou 1). A luva pode perder as suas propriedades isolantes quando molhada. Os niveis de
desempenho e protecdo aplicam-se apenas ao con%unto completo. Informagdes adicionais podem ser obtidas contactando o fabricante sobre a exposicdo maxima permitida
ara o utilizador, por exemP\o duracdo da temperaturg, etc. ~ i - B

N ISO 374-12016+A12018 TIPO A: Os niveis de permedbilidade baseiam-se nos tempos de penetracdo (ver Tab. T: A = Nivel de desempenho. B = Tempos minimos de penetracdo
(minutos). J = N-heptano; K = hidroxido de sodio a 40%; L = dcido sulfurico a 96%; M = dcido nitrico a 65%; T = formaldeido a 37%; P = perdxido de hidrogénio a 30%. Estas
informacdes n&o refletem a duragGo real da protecdo no local de trabalho e a diferenciacdo entre misturas e 8rodutos quimicos puros. A resisténcia guimica foi avaliada em
condicoes laboratoriais a partir dé amostras retiradas apenas da palma (exceto nos casos em que a luva tem 400 mm ou mais, em que a bainha também é testada) e refere-se
apends ao produto quimico testado, Pode ser diferente se o produto quimico for utilizado numa mistura. Recomenda-se verificar se as luvas sGo adequadas para a utilizacdo
pretendidg, uma vez que as condicoes no local de trabalho podem diferir do teste de tipo, dependendo da temperatura, dbrasdo e degradacdo. Quando utilizadas, as luvas
de prote(éoo podem oferecer menos resisténcia ao produto quimico perigoso devido a alteracdes nas propriedades fisicas. Movimentos, rasgdos, atrito, degradacao causada
pelo contacto com o produto quimico, etc, podem reduzir significativamente o tempo de utilizacao, real. Para produtos quimicos corrosivos, a degradacao pode ser o fator
mais importante a considerar na selecao de luvas resistentes a produtos quimicos. Antes da utilizacao, jnspecione as luvas pard verificar se existem defeitos ou \mferfe\;;oes
Aresisténcia a penetracdo foi testada em condicdes laboratoriais e refere-se apenas & amostra testada. EN 1SO 374-4:2019 Os niveis de degradacdo indicam a alteragdo na
resisténcia a perfuracao das luvas apos a exposicao ao produto quimico de teste, R
EN I1SO 874-52016: Nenhuma das matérias-primas ou Brocessog utilizados no fabrico destes produtos tem efeitos nocivos conhecidos para o utilizador. Protegdo contra
bactérias e fungos: APROVADO. Protecdo contra virus: APROVADO. ~ A .,
AVISO: Podem estar presentes alergénios no processo de produgdo e, consequentemente, na luva final, o que pode causar reagdes alérgicas. Esta luva pode ser utilizada até
3 anos apos a data de fabrico. X )

A declaragdo de conformidade estd disponivel no site: ver **.

A kesztylin taldlhato CE jelolés azt jelenti, hogy a keszty( megfelel a 2016/425 eurdpai rendelet kévetelményeinek. A kesztrﬁk megfelelnek az EN 1SO 214202020
szabvanynak. Ateljesitmeny szintje csak a tenyéren garantdit. Ha a szakadasdllosag teljesitmény szintje magasabb, mint 1,akkor ezt a keszty(it nem szabad mozgd
%epekykoze\eben haszndini, hogy elkertlheté legyen a belegabalyodds veszélye. Ne haszndlja ezt a keszty(it 50 °C-ndl magasabb hémérsekletd targyak kezelésere

isztitas vagy karbantartds nem megengedett. A keszty( felvételekor gY'ozodJon meg arrol, hogy mind a keszty(, mind a kéz tiszta, a keszty( nem tartalmaz a
teljesitrményt ronto hibakat, a kesztyl mérete megfeleld, és a keszty( jolilleszkedik az Ujjak konturjahoz és izlleteihez. Szennyezédés/izzadds esetén vegye le a keszty(t, hagyja
megszaradni, mieldtt Ujra felveszi, és/vagy a kesztyu dllapotatol figgoen dobija ki. Haszndlat eldtt ellendrizze a keszty( sértetlenséget A keszt\(gket eredeti csomagoldsukban,
h(vos, szaraz helyen kell tdrolni. Ez a kesztyd (lasd *) tanusitvannyal rendelkezik. Ez a keszty (lasd *) tanusitvannyal rendelkezik. A VIIl. melléklet (D modul) értekelését a il
kategdridra vonatkozéan a be#e\entett szervezet végezte: ldsd *** X X i o .
FIGYELMEZTETES: A gydrtdsi folyamat sordn allergének kertlhetnek a végtermékbe, ami allergids reakciét okozhat. Ha a kesztyl két vagy tobb rétegbdl dll, ez azt jelenti, hogy
az dltaldnos besorolds nem feltétlentl tikrozi a kilso réteg teljesitményet A fenti szabvanyok piktogramijai és hivatkozasai azt jelentik, hogy a termék me%fe\e\ a megemlitett
eurdpai szabvanyoknak. Ezeket az informaciokat szikség esetén kiegészitik a berendezés dltal az egyes szobvonYok szerintelért teljesitmény szintek. Atermékek eltarthatosagdt
nem lehet megadni, mivel ezek az anyagok idével nem romlanak, és az eltarthatdsag szdmos tényezétdl fligg, példaul a felhaszndlas tipusditol és gyakorisagatdl. Haszndlat elott
ellendrizze a termeket. Ha barmilyen serulest észlel, a termeket ki kell cserélni. Az egyes szabvanyok szerint végzett teszteléssel elért teljesitmeényszintek az alabbia
EN 3{(382(81(?;5 2018 : a=kopasallosag (0-4); b=vagasalldsag (0-5); c=szakaddsdlldsag (0-4); d=atlyukasztasdllosag (0-4); e = TDM vagasallosag (A-tdl F-ig). X azt jelenti, hogy
nem tesztelté!
EN 5112006 : a=konvektiv hideg (0-4); b=¢érintkezési hideg (0-4); c=vizbehatolds (0 vagy 1). A kesztyi nedves d\\agotban elveszitheti szigetel6 tulajdonsagait. A teljesitmény
szintek és a védelem csak a tedgs szerelvényre vonatkoznak. Tovabbi informdciok a gyartstdl szerezhetdk be a felhaszndld szamara megengedett maximalis expozicioval
kcﬂf}csolotbcn, pl. hdmérseklet, iddtartam stb. X
ENISO 374-12016+A12018 A TIPUS: A permedicios szintek az dthatoldsi idékon alapulnak (Idsd 1 tablazat: A = Teljesitményszint. B = Minimdlis dthatoldsi idok (perc). J = N-heptdn;
K = 40% ndtrium-hidroxid; L = 96% kénsav; M = 65% salétromsav; T = 37% formaldehid; P = 30% hidrogén-peroxid. Ez az informdcid nem tikrozi a munkahelyen vald tényleges
vedelmi idStartamot, valamint a keverekek és a tiszta vegv\ anyagok kézotti kilonbséget. A kémiai ellendllésdgot laboratdriumi kériimények kézott, kizardlag a tenyérrdl vett
mintak alapjan értékelték (kivéve azokat az eseteket, amikor a kesztyd hossza 400 mm vagy anndl nagyobb - ifyen esetben a mandzsettat is tesztelték), és csak a tesztelt vegyi
anyagra vonatkozik A kémiai anyag keverékben torténé felnaszndldsa esetén ez eltérd lehet. Javasoljuk, hogy ellendrizze, hogy a keszty( alkalmas-e a tervezett felhaszndlasra,
mivel'a munkahelyi kérdimények a hdmérséklettd), a kopastal és a bomldstol fuggden eltérhetnek a tipusvizsgdlattdl. Haszndlat sordan a védokesztylk fizikai tulajdonsdgaik
megvaltozdsa miatt kevésbé ellendllhatnak a veszelyes vegyi anyagoknak. A mozgasok, az akadds, a dorzsdlés, a vegyi anyaggal vald érintkezés okozta bomlds stb. jelentdsen
csokkenthetik a tényleges haszndlati idét. Korroziv vegyi anyagok esetében a bomlds lehet a \egfontosobb tényezd, amelyet a ve%w anyagokkal szemben ellendllo kesztylk
kivalasztasakor figyelembe kell venni. Haszndlat elétt ellendrizze, hogEy a keszty(k nem tartalmaznak-e hibakat vagy h\dnyosso’ﬂo at. A penetrdcios ellendlldst laboratoriumi
kortlmények kozott tesztelték, és csak a tesztelt mintdra vonatkozik EN ISO 874-4:2019 A bomldsi szintek a kesztydk dtszurdsi ellendllasanak vdltozdsat jelzik a tesztelt vegyi
anyaggal valo érintkezeés utdn, o X o i ) . ) i X
EN'ISQ 374-52016 : A termekek givcrtqsohoz felnaszndlt nyersanyagok és eljardsok kozil egyik sem ismert, hogy kdros hatdssal lenne a viselére. Védelem baktériumok és
Eomboke\\en MEGFELELO. Védelem virusok ellen: MEGFELELO, . i X X o X ) .
h\GVELMEtZTETES A gyartasi folyamatban allergének lehetnek jelen, amelyek allergids reakcidt okozhatnak a végtermekben. Ez a kesztyl a gydrtdsi datumtdl szamitott 3 évig

asznalhato.
A megfeleléségi nyilatkozat a weboldalon elérheté: lasd **

CE-meaerket pd handsken angiver, at handsken opfylder kravene i den europaeiske forordning 2016/425. Handskerne overholder standarden EN 1SO 21420:2020.

‘Ydeevnen er kun garanteret pd handfladen. Hvis ydeevnen for rivestyrke er hejere end 1, ber denne handske ikke bru%es i neerheden af beveegelige maskiner for

at undgd fare for at blive viklet ind. Brug ikke denne handske til at handtere genstande med en temperatur pé over 50 °C. Rengering eller vedligeholdelse er ikke

tilladt Nér du tager handsken pé, skal du sikre dig, at bade handsken og héinden er rene, at handsken er fri for defekter, der kan forringe ydeevnen, at handsken har

den rigtige sterrelse, og at handsken sidder korrekt pé fingrenes konturer og krumninger. | tilfeelde of forurening/sved skal handsken tages of, tarres, fer den bruges igen, og/eller

kasseres afheengigt af handskens tilstand. Kontroller handskens integritet fer brug. Handsker skal opbevares i deres originale emballage pd et k@hgt, tort sted. Denne handske er

certificeret of (se ¥). Denne handske er certificeret af (se *). Bilag VIl (modul D) vurdering er blevet udfert for kategori lll af bemyndiget organ: se **¥

ADVARSEL: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og dermed i den feerdige handske, hvilket kan forarsage allergiske reaktioner. | tilfeelde hvor handskerne bestér

aftoeller flere lag, betyder dette, at den generelle klassificering ikke nedvendigvis afspejler ydeevnen for det ydre lag. Piktogrammer og henvisninger til ovenneevnte standarder

betyder, at produktet er i overensstemmelse med de neevnte europasiske standarder. Disse oplysninger suppleres om ngdvendigt med de ydeevneniveauer, som udstyret har

opndet i henhold til hver standard. Det er ikke muh%t at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at forringes med tiden, og holdbarheden afhaenger of en

reekke faktorer, sésom anvendelsestype og anvendelsesfrekvens. Kontroller produktet inden brug. Hvis der konstateres skader, skal produktet udskiftes. De preestationsniveauer,

der er opndet ved test i henhold til hver standard, er ong\vet nedenfor:

EN 3882016+A12018 : a=slidstyrke (0-4); b=skaerefasthe (0-5); c=rivestyrke (0-4); d=punkteringsmodstand (0-4); e = TDM-skeeremodstand (A til F). X betyder ikke testet.

EN 51120 a=konvektiv kulde (0-4); b=kontaktkulde (0-4); c=vandgennemtrasngning eller 7). Handsken kan miste siné isolerende egenskaber, nar den er vad

Ydeevneniveauerne og beskyttelsen gaelder kun for den komplette samling. Yderligere oplysninger kan fés ved at kontakte producenten om den moksimalt tilladte eksponering

for brugeren, feks. temperaturvarighed osv. )

EN ISO 374-12016+A12018 TYPE A : Permeationsniveauerne er baseret p& gennembrudstider (se tabel 1: A = Ydeevneniveau. B = Minimum gennembrudstider (minutter). J =

N-heptan; K = natriumhydroxid 40 %; L = svovisyre 96 %; M = salpetersyre 65 %; T = formaldehyd 37 %; P = hydrogenperoxid 30 %. Disse opgsmngcr ofspc#\cr ikke den faktiske

varighed of beskyttelsen pa arbejdspladsen %g forskellen mellem blandinger og rene kemikalier. Kemikaliebestandigheden er vurderet under laboratorieforhold ud fra prever

taget fra hdndfladen alene (undtagen i tilfeelde, hvor handsken er 400 mm eller derover, hvor manchetten ogsa testes) og vedrerer kun det testede kemikalie. Det kan veere

anderledes, hvis kemikaliet anvendes | en blanding. Det anbefales at kontrollere, at handskerne er egnede til den pdteenkte anvendelse, da forholdene pa arbejdspladsen

kan afvige fra typetesten ofhaengw%t af temperatur, slid og nedbrydning. Nar de bruges, kan beskyttelseshandsker give mindre modstand mod det farlige kemikalie p& grund

af eendringer | de fysiske egenskaber. Bevacge\ser, fastklemning, gnidning, nedbrydning forarsaget af kemisk kontakt osv. kan reducere den faktiske brugstid betydeligt. For

eetsende kemikalier kan nedbrydning veere den vgt\gste faktor, der skal tages i betragtning ved valg af kemikaliebestandige handsker. Fer brug skal handskerne inspiceres

for eventuelle defekter eller uregelmaessigheder. Gennemtraengningsmodstanden er testet under laboratorieforhold og vedrerer kun den testede preve. EN ISO 374-4:2019
edbrydnm§smveouer angiver gendringen i handskernes punkteringsmodstand efter udsesttelse for det udfordrende kemikalie.

ENISO 374-52016 : Ingen af de rématerialer eller processer, der anvendes til fremstilling of disse produkter, er kendt for ot have nogen skadelig virkning pé brugeren. Beskyttelse

mod bakterier og svampe: BESTAET. Beskyttelse mod vira: BESTAET. )

ADVARSEL: Allergener kan veere til stede i produktionsprocessen og dermed i den feerdige handske, hvilket kan forarsage allergiske reaktioner. Denne handske kan bruges indtil

3 &r efter fremstillingsdatoen. .

Overensstemmelseserkleeringen er tilgeengelig p& webstedet: se **

Das CE-Zeichen auf dem Handschuh bedeutet, dass der Handschuh die Anforderungen der europdischen Verordnung 2016/425 erfillt. Die Handschuhe entsprechen der
Norm EN ISO 21420:2020. Die Leistungsstufen sind nur fur die Handflache garantiert. Wenn die Leistungsstufe der ReiBfestigkeit hdher als Tist, sollte dieser Handschuh nicht in

der Nahe von beweglichen Maschinen verwendet werden, um Verwicklungsgefahren zu vermeiden. Verwenden Sie diesen Handschuh nicht zum Umgang mit Gegensténden,

deren Temperatur Uber 50 °C liegt. Eine Rem&qung oder Wartung ist nicht zuldssig. Achten Sie beim Anziehen des Handschuhs darauf, dass sowohl der Handschuh als aucl

die Hand sauber sind, der Handschuh keine Mangel aufweist, die seine Leistungsfahigkeit beemtrocht\gﬁen konnten, die Hundschuhgroﬁe ﬁosst und der Handschuh richtig an den Konturen
und Fingerzwischenraumen sitzt. Bei Verschmutzung/SchweiBbildung ziehen Sie den Handschuh aus, Tassen Sie inn trocknen, bevor Sie inn wieder anziehen, und/oder entsorgen Sie ihn je
nach Zustand des Handschuhs. Uberpriifen Sie vor dem Gebrauch die Unversehrtheit des Handschuhs. Handschuhe sollten in ihrer Originalverpackung an einem kuhlen, trockenen Ort
aufbewahrt werden. Dieser Handschuh wurde zertifiziert durch (siehe *). Dieser Handschuh wurde zertifiziert durch (siehe *). Die Bewertung gemai3 Anhang VIl (Modul D) wurde fir Kategorie
lllvon einer benannten Stelle durchgefuhrt: siehe ***.

WA IG: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh kdnnen Allergene vorhanden sein, die allergische Reaktionen hervorrufen konnen. Bei Handschuhen, die aus zwei
oder mehr Schichten bestehen, bedeutet dies, doss die allgemeine Klassifizierung nicht unbedingt die Le\stun%; der GuBeren Schicht widerspiegelt. Die Piktogramme und Verweise auf die
oben genannten Normen bedeuten, dass das Produkt den genannten europdischen Normen entspricht. Diese Informationen werden bei Bedarf durch die Leistungsstufen erganzt, die das
Produkt gemaR den einzelnen Normen erreicht hat Es st nici tmo{?hch, eine Haltbarkeitsdauer anzugeben, da diese Materialien bekanntermalen nicht mit der Zeit an Qualitét verlieren und
die Haltbarkeit von einer Reihe von Faktoren wie der Art und Haufigkert der Verwendung abhéngt. Uberprufen Sie das Produkt vorgedem Gebrauch. Wenn Sie Beschédigungen feststellen,
muss das Produkt ersetzt werden. Die durch Tests %emaB den einzelnen Normen erzielten Leistungsstufen sind nachstehend aufgefuhrt:

EN 3882016+A12018 : a=Abriebfestigkeit (0-4); b=Schnittfestigkeit (0-5); c=Reif3festigkeit (0-4); d=Durchstichfestigkeit (0-4); e = TDM-Schnittfestigkeit (A bis F). X bedeutet nicht getestet.

EN 5112006 : a=Konvektionskaite (0-4); b=Kontaktkalte (0-4); c=Wasserdurchlassigkeit (0 oder 1). Der Handschuh kann bei Ndsse seine isolierenden Eigenschaften verlieren. Die Leistungsstufen
und der Schutz gelten nur fur die komplette Baugruppe. Weitere Informationen zur maximal zuldssigen Exposition fur den Benutzer, z. B. Temperaturdauer usw, erhalten Sie vom Hersteller.
EN'ISO 374-19076+A12018 TYP A: Die Permeationswerte basieren auf Durchruchzeiten (siehe Tab. T A = Leistungsstufe. B = Mindestdurchbruchzeiten (Minuten). J = N-Heptan; K =
Natriumhydroxid 40 %; L = SchwefelsGure 96 %; M = Salpetersdure 65 %; T = Formaldehyd 37 %; P = Wasserstoffperoxid 30 %. Diese Angaben spiegeln nicht die tatsachliche Schutzdauer am
Arbeitsplatz und die Unterscheidung zwischen Gemischen und reinen Chemikalien wider. Die chemische Bestdndigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben bewertet, die
ausschlieBlich aus der Handfléche entnommen wurden (auBer in Féllen, in denen der Handschuh 400 mm oder Ianger ist — dann wurde auch die Stulpe getestet), und bezieht sich nur auf die
getestete Chemikalie. Bei Verwendung der Chemikalie in einem Gemisch kann sie abweichen. Es wird emdpfoh\en, zuUberprifen, obdie Handschuhe fir den vorgesehenen Verwendungszweck
geeignet sind, da die Bedingungen am Arbeitsplatz je nach Temperatur, Abrieb und Zersetzung von der Tv;gfrufung abweichen kénnen. Bei der Verwendung kénnen Schutzhandschuhe
aufgrund von Ver@nderungen der physikalischen Eigenschaften eine geringere Bestandigkeit goqonubor jer gefdhrlichen Chemikalie aufweisen. Bewegungen, Verhakungen, Reibung,
Zersetzung durch den Kontakt mit Chemikalien usw. kdnnen die tatsachliche Nutzungsdauer erheblich verkdrzen. Bei Gtzenden Chemikalien kann die Zersetzung der wichtigste Faktor bei
der Auswahl chemikalienbestandiger Handschuhe sein. Uberpriifen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Mon%e\ oder Beschadigungen. Die Durchdrmgungsbesmnd\ keit wurde
unter Laborbedingungen getestet und bezieht sich nur auf das getestete Muster. EN ISO 374-42019 Der Abbaugrad gibt die Verdnderung der Durchstichfestigkeit der Handschuhe nach
Einwirkung der Testchemikalie an

ENISO 374-52016 : Keiner der bei der Herste\\ungdweser Produkte verwendeten Rohstoffe oder Verfahren hat bekanntermaBen schadliche Auswirkungen auf den Triger. Schutz vor Bakterien
und Pilzen: BESTANDEN. Schutz vor Viren: BESTANDEN

WARNUNG: Im Produktionsprozess und somit auch im fertigen Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, die allergische Reaktionen hervorrufen kénnen. Dieser Handschuh kann bis zu
3 Jahre nach seinem Herstellungsdatum verwendet werden.

Die Konformitatserkldérung ist auf der Website verfligbar: siehe **

Het CE-keurmerk op de handschoen %eeft aan dat de handschoen voldoet aan de eisen van de Europese verordening 2016/425. De handschoenen voldoen aan

de norm EN ISO 21420:2020. De prestatieniveaus zijn alleen gegarandeerd op de?a\m Als het prestatieniveau van de scheurweerstand hoger is dan 1, mag deze

handschoen niet in de buurt van bewe%ende machines worden gebruikt om vers r\kkmtgsgevaarte voorkomen. Gebruik deze handschoen niet voor het hanteren

van voorwerpen met een temperatuur ouger dan 50 °C. Reiniging of onderhoud is niet toegestaan. Zorg er bij het aantrekken van de handschoen voor dat zowel

de handschoen als de hand schoon zijn, dat de handschoen geen defecten vertoont die dé prestaties Kunnen belemmeren, dat de handschoen de juiste maat heeft en dat de

handschoen goed past op de contouren en tussen de vingers. In geval van verontre\mg\ng/tmns{wot\e moet u de handschoen uittrekken, laten drogen voordat u hem weer

aantrekt en/o weg%oowen, afhankelijk van de staat van dé handschoen. Controleer de integriteit van de handschoen voor gebruik, Handschoenen moeten in hun originel

verpakking op een koele, droge pladts worden bewaard. Deze handschoen is gecertificeerd door (zie *). Deze handschoen is gecertificeerd door (zie *). Bijlage VIl (module D;

beoordehng is u\thevoerd voor categorie Il door aangemelde instantie: zie ***

WAARSCHUWING: Allergenen kunpén aanwezig zijn in het product\egrooes en dus ook in de uiteindelijke handschoen, wat allergische reacties kan veroorzaken. In gevallen

waarin handschoenen Uit twee of meer lagen bestaan, betekent dit dat de algemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag weergeeft.

Pictogrammen en verwijzingen naar de bovengenoemde normen betekenen dat het product in overeensterming is met de genoemde Europese normen. Deze informatie

wordt, indien nodig, oon%evu\d met de prestatieniveaus die door de apparatuur volgens elke norm zijn behaald. Het'Iis niet mogelijk om een houdbaarheid te geven, aangezien

deze materialen niet bekend staan om hun vers\eehterm% in de loop van de tijd en de houdbaarheid afhankelijk is van een aantal factoren, zoals het type gebruiken de

?ebru\ksfrequent\e Controleer het product voor elk gebruik. Als er schade wordt geconstateerd, moet het product worden vervangen. De prestatieniveaus die zijn behaald bij
ests vo\z%ens elke norm worden hieronder weergegeven:

EN 16+A12018 : a=slijtvastheid (0-4); b=snijweerstand (0-5); c=scheurweerstand (0-4); d=prikweerstand (0-4); e = TDM-snijweerstand (A tot F). X betekent niet getest

EN 5112006 : a=convectieve kou (0-4); b=contactkou (0-4); c=waterpenetratie (O of 1). De hondscho?n kan zijn isolerende_eigenschappen verliezen wanneer hij nat is, De

grestctwemveous en bescherming qu alleen van toepassing op het complete geheel. Aanvullende informatie over de maximaal toegestane blootstelling voor de gebruiker,
H‘voorbee\d temperatuur, duur enz, kan worden verkregen door contact op te nemen met de fabrikant

EN ISO 374-12016+AT12018 TYPE A : De permeatienivedus zijn gebaseerd op doorbraaktijden (zie tab, 1. A = prestatieniveau, B = Minimale doorbraaktijden (minuten). J =

N-heptaan; K = natriumhydroxide 40%; L=zwavelzuur 96% ; M =salpeterzuur 65% ; T = formaldehyde 37% ; P = waterstofperoxide 30%. Deze informatie geeft niet de werkelijke

duur van de bescherming op de werkplek weer en maakt geen onderscheid tussen mengsels en zuivére chemicalién. De chemische bestendigheid is beoordeeld onder

laboratoriumomstandigheden op basis van monsters die uitsluitend uit de {)o\m zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen 400 mm of langer is, waarbij ook
le manchet is getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemische stof. Dit kan anders zijn als de chemische stof in een mengsel wordt ’gebru\kt Het wordt aanbevolen

om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat de omstandigheden op de werkplek kunnén verschillen van de typetest, afhankelijk

van de temperatuur, slijtage en degradatie. Bij gebruik kunnen beschermende handschoenen minder weerstand bieden tegen de gevaarlijke chemische ‘stof als gevolg van

veranderingen in de fysische eigenschappen. Bewegingen, haken, wrijving, degradatie door contact met de chemische stof enz. kunnen de werkelijke gebruiksduur aanzienlijk

verkorten. Voor corrosieve chemische stoffen kan degradatie de belan rijkste factor zijn bij de keuze van chemisch bestendige handschoenen. Controleer de handschoenen

voor gebruik op defecten of onvolkomenheden. De penetratieweerstand s getest onder jaboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekkm%op h?t geteste monster. ENISO

374-42019 De%odot\emveous gevende verongerm in de perforatieweerstand van de handschoenen aan nablootstelling aan de testchemische sto

ENSO 374-52016 : Van %een van de grondstoffen of processen die bg de vervaardiging van deze producten worden gebruikt, is bekend dat ze schadelijke effecten hebben op

de drogcr Bescherming tegen bacterién en schimmels; GESLAAGD. Bescherming tegen virussen:

WAARSCHUWING: Allergenen kunnen aanwezig zijn in het productieproces en dus ook in de uiteindelijke handschoen, wat allergische reacties kan veroorzaken. Deze

handschoen kan tot 3 jaar na de productiedatum worden gebruil

De conformiteitsverkldring is beschikbaar op de website: zie **

le rendimiento solo estan garantizados en la palma. Si el nivel de rendimiento de la resistencia al desgarro es superior a 1, este guante no debe utilizarse cerca de
maaquinaria en movimiento para evitar riesgos de enredos. No utilice este ?uonte para manipular objetos a una temperatura superior a 50 °C. No se permite su
limpleza ni mantenimiento. Al ponerse el guante, asegurese de que tanto el'guante como la mano estén limpios, que el guante no presente defectos que puedan ,
dificultar su rendimiento, que eltamano del guonfe sed el adecuado y que el gliante se ajuste correctamente al contorno 'y a la entrepierna de los dedos. En caso de contaminacion
o sudoracion, quitese el guante, déjelo secar antes de volver a ponérselo y/o deséchelo dependiendo del estado del guante. ComEoruebe la integridad del %uonte antes de usarlo.
Los guantes deben guardarse en su embalaje original en un Iug@ar fresco y seco. Este guante ha sido certificado por (véase *). Este guante ha sido certificado por (véase *). La
evaltacion del anexo VIl (madulo D) ha sido realizada para la categoria Il por un organismo notificado: véase ** , .,
ADVERTENCIA: Pueden estar presentes alérgenos en el proceso de producciony, Eor lo tanto, en el guante final, lo que puede provocar una reaccion alérgica. En los casos en que
los guantes estén compuestos por dos 0 mds capas, esto significara que la clasificacion general no refleja necesariomente el rendimiento de la cofpo exterior. Los pictogramas
v las referencias de las normas mencionadas anteriormente significan que el producto cumple con |as normas europeas mencionadas. Esta informacion se completa, si es
necesario, con los niveles de rendimiento obtenidos por el equipd segun cada norma. No es posible indicar una vida Util, ya que no se conoce que estos materiales se deterioren
con eltiempo y la vida Util dependerd de una serie de factores, como éltipo de uso y la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si se observa algun dario,
el producto debe ser sustituido. A continuacion se indican los niveles de rendimiento obtenidos en las pruebas realizadas de acuerdo con cada normoa:
EN 3882016+A12018: a=resistencia a la abrasion (0-4); b=resistencia al corte (0-5); c=resistencia al desgarro (0-4); d = resistencia a la perforacion (0-4); e = resistencia al corte TDM
(AaF) Xswgmﬁco‘que no se hOPrO ado, X )
EN 5112006 : a = frio convectivo (0-4); b = frio por contacto (O—4P, ¢ = penetracion de agua (0 o 1), El guante puede perder sus propiedades aislantes cuando estd mojado. Los niveles
de rendimiento y proteccion solo se aplican al conjunto completo. Se puede obtener informacion adicional poniéndose en contacto con el fabricante sobre la exposicion maxima
Eermmda para el usuario, ;%or ejemEIo, duracion de la temperatura, etc. i X i
N ISO 374-12016+A12018 TIPO A : Los niveles de permeabilidad se basan en los tiempos de penetracion (véase la tabla 1: A = Nivel de rendimiento. B = Tiempos minjmos de
enetracion (minutos). J = N-heptano; K = hidroxido de sodio al 40 %; L = acido sulfurico al 96 %; M = acido nitrico al 65 %: T = formaldehido al 37 %; P = perdxido de hidrogeno al
0 %. Esta informacion no refleja la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo ni o diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros. La resistencia quinica
se ha evaluado en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas tunicamente de la palma (excepto en los casos en que el guante es igual o superior a 400 mm, en
los que también se prueba el puno) y se refiere Unicamente a la sustancia quimica probada. Puede ser diferente si la sustancia quimica se utiliza en una mezcla. Se recomienda
comprobar que los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las condiciones en el lugar de trabajo pueden diferir de las de la prueba tipo en funcion de la temperatura,
la abrasion vy _la de%rodocwom Cuando se utilizan, los guantes de proteccion pueden ofrecer menos resistencia a la sustancia quimica peligrosa debido a cambios en sus
propiedades fisicas. Los movimientos, los enganches, los roces, la degradacion causada por el contacto con la sustancia quimica, etc, pueden reducir significativamente el tiempo
le uso real. En el caso de las sustancias quimicas corrosivas, la degradacion puede ser el factor mds importante a tener en cuenta en la seleccion de guantes resistentes a las
sustancias quimicas. Antes de utilizarlos, inspeccione los guantes para detectar cualquier defecto o imperfeccion. La resistencia a la penetracion se ha probado en condiciones
de laboratorio,y solo se refiere a la muestra probada. ENTSO 374-4:2019 Los niveles de degradacion indican el cambio en la resistencia a la perforacion de los guantes después
dela exposicion al ﬁroducto quimico de prueba ) i
EN ISO 374-52016 : No se conoce que ninguna de las materias primas o procesos utilizados en la fabricacion de estos productos tenga efectos nocivos para el usuario. Proteccion
contra bacterias y hongos: APROBADO. Proteccion contra virus: APROBADO. , A
ADVERTENCIA: Pueden estar presentes alérgenos en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante final, lo que puede provocar una reaccion alérgica. Este guante puede
utilizarse hasta 3 afos despues de su fecha de fabricacion. X
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase **

La marca CE en el guante indica que este cumple los requisitos del Reglamento europeo 2016/425. Los guantes cumplen la norma EN 1SO 21420:2020. Los niveles ®

CE-markningen p& handsken innebar att handsken uppfyller kraven i den europeiska férordningen 2016/425. Handskarna uppfyller standarden EN 1SO 21420:2020.
Prestandanivéerna garanteras endast pd handflatan. Om prestandanivan for rivhalifasthet ar hogre an 1, bér denna handske inte anvandas i narheten av rérliga

maskiner for att undvika risk for fastnande. Anvand inte denna handske for att hantera féremdl med en temperatur éver 50 °C. Rengoring eller underhdll ér inte

tilldtet. Nar du tar pd dig handsken, se till att bdde handsken och handen @r rena, att handsken r fri frén defekter som kan hindra prestandan, att handskens storlek ar ratt
och att handsken sitter ordentligt p& fingrarnas konturer och mellanrum. Vid férorening/svettning, ta av handsken, Iat den torka innan du anvander den igen och/eller kasta
den beroende pd handskens skick. Kontrollera handskens integritet fore anvandning. Handskar ska forvaras i sin originalférpackning pd en sval, torr plats. Denna handske har
certifierats av (se *). Denna handske har certifierats av (se *). Bilaga VIl (modul D) bedémning har utforts for kategori Il av anmalt organ: se ***

VARNING: Allergener kan forekomma i tillverkningsprocessen och darmed i den fardiga handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. | de fall dar handskarna bestdr av
tvd eller flera lager innebdr detta att den allmanna klassificeringen inte nédvandigtvis dterspeglar det yttre lagrets prestanda. Piktogram och hanvisningar till ovan namnda
standarder innebdr att produkten Gverensstdmmer med de europeiska standarder som ndmns. Denna information kompletteras vid behov med de prestandanivéer
som utrustningen uppndr enligt respektive standard. Det Gr inte mojligt att ange en hallbarhetstid, eftersom dessa material inte dr kanda for att forsamras med tiden och
héllbarhetstiden beror p& en rad faktorer, sésom typ av anvandning och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fére anvandning. Om nagon skada upptdcks méste
produkten bytas ut. De prestandanivéer som uppndtts vid testning enligt respektive standard anges nedan:

EN 3882016+A12018: a=slitstyrka (0-4); b=skarmotstdnd (0-5); c=rivstyrka (0-4); d=punkteringsbestandighet (0-4); e = TDM-skarbestdandighet (A till F). X betyder inte testat.

EN 5112006 : a=konvektiv kyla (0-4); b=kontaktkyla (0-4); c=vattenpenetration (O eller 7). Handsken kan forlora sina isolerande egenskaper nar den ar vét. Prestandakraven och
skyddet galler endast for den kompletta enheten. Yiterligare information om maximal tillaten exponering for anvandaren, tex. temperatur, varaktighet etc, kan erhdllas genom
att kontakta tillverkaren.

EN ISO 374-12016+A12018 TYP A : Permeationsniverna baseras pd genombrottstider (se tabell 1: A = Prestandanivé. B = Minsta genombrottstider (min). J = N-heptan; K =
natriumhydroxid 40 %; L = svavelsyra 96 %; M = salpetersyra 65 %; T = formaldehyd 37 %; P = vateperoxid 30 %. Denna information &terspeglar inte den faktiska skyddstiden
pa arbetsplatsen och skillnaden mellan blandningar och rena kemikalier. Kemikaliebestandigheten har bedémts under laboratorieférhdllanden utifrén prover som endast
tagits frdn handflatan (utom i fall dar handsken ér 400 mm eller langre, dé Gven manschetten testas) och avser endast den kemikalie som testats. Det kan vara annorlunda om
kemikalien anvénds i en blandning. Det rekommenderas att kontrollera att handskarna ér lampliga fér den avsedda anvandningen, eftersom férhallandena pa arbetsplatsen
kan skilja sig fréin typtestet beroende pd temperatur, nétning och nedbrytning. Vid anvandning kan skyddshandskar ge mindre motstand mot den forhgo kemikalien p& grund av
forandringar i fysiska egenskaper. Rérelser, fastnande, gnidning, nedbrytning orsakad av kemisk kontakt etc. kan minska den faktiska anvandningstiden avsevart. For fratande
kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid val av kemikaliebestandiga handskar. Innan anvéndning ska handskarna inspekteras for eventuella
defekter eller brister. Penetrationsmotstandet har testats under laboratorieforhdllanden och avser endast det testade provet. EN ISO 374-4:2019 Nedbrytningsnivéerna anger
férandringen i handskarnas punkteringsmotsténd efter exponering for den testade kemikalien

EN ISO 374-5:2016 : Ingen av de révaror eller processer som anvands vid tillverkningen av dessa produkter @r kanda for att ha ndgon skadlig effekt pé anvandaren. Skydd mot
bakterier och svampar: GODKAND. Skydd mot virus: GODKAND.

VARNING: Allergener kan férekomma i tillverkningsprocessen och darmed i den fardiga handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Denna handske kan anvéndas i upp
till 3 &r efter tillverkningsdatum.

Forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pd webbplatsen: se **
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Suorituskykytasot on taattu vain kammenpuolella. Jos repdisylujuuden suorituskykytaso on yli 1, tata késinettd ei saa kayttad liikkuvien koneiden lahelld, jotta valtetaan
takertumisvaarat. Ala kayta tata kasinettd yli 50 °Cin [ampatilassa olevien esineiden kasittelyyn. Puhdistus tai huolto ei ole sallittua. Kun laitat kasinettd kdteen, varmista,
ettd sekd kasine ettd kasi ovat puhtaat, kéisineessd ei ole suorituskykyd haittaavia vikoja, késineen koko on oikea ja késine istuu hyvin sormien muotoihin ﬁg nivelkohtiin.
Jos kasine likaantuu tai hikoag, ota se pois, anna sen kuivua ennen kuin laitat sen dudelleen kateen jo/tai havita se kdsineen kunnosta riippuen, Tarkista kasineen kunto ennen
kayttod. Kasineet tulee sow\gttoo alkuperdispakkauksessaan viiledssa ja kuivassa paikassa. Tama kasine on sertifioitu (katso *). Tama késine on sertifioitu (katso *). lImoitettu laitos on
suorittanut liitteen VIl (moduuli D) mukaisen arvioinnin luokalle Ill: katso **. i X
VAROITUS: Allergeenit voivat olla ldsné tuotantoprosessissa ja siten myos lopullisessa kdsineessd, mikd voi aiheuttoa allergisen reaktion. Jos kasineet koostuvat kahdesta tai
useammasta kerroksesta, yleinen luokitus ei valttdmattd vastaa ulkokerroksen suorituskykya. Edella mainittujen standardien” kuvamerkit ja viittaukset tarkoittavat, etta tuote on
mainittujen eurooppalaisten standardien mukainen Naitd tietoja tdydennetadn tarvittaessa laitteiden kunkin standardin mukaisilla suontuskyk\{tcsowllc Scw\yvzyscwkoo ei voida
iimoittaa, koska naiden materiaalien ei tiedetd heikkenevan ajan myota ja sailyvyysaika riippuu useista tekijoista, kuten kayttotavasta ja kayttotineydesta. Tarkista tuote ennen
kayttod. Jos tuotteessa on vaurioitg, se on vaihdettava. Kunkin standardin mukaisissa testeissa saadut suorituskykytasot on esitetty alla: } )
}[E t38t§ 2016‘+Ag 2(%1%éa=ku\utuskesmvyys (0-4); b=leikkauskestavyys (0-5); c=repeytymiskestavyys (0-4); d=puhkeamiskestavyys (0-4); e = TDM-viiltokestavyys (A-F). X tarkoittaa, ettd
uotetta ei ole testattu

5112006 : a=konvektiivinen kylmyys (0-4); b=kosketuskylmyys (0-4); c=veden tunkeutuminen (0 tai 1? Kasine voi menettad er\stésommc\suuten_so kastuessaan. Suorituskykytasot ja
suojaus koskevat vain kokonaisuutta. Lisgtietoja kayttajan suurimmasta sallitusta altistuksesta, esim. lampétilan kesto jne, saa ottamalla yhteytta valmistajaan. .
ENISO 374-12016+AT12018 TYYPPI A : Lapdisyasteet perustuvat Iapgisyajoihin (katso taulukko 1A = suorituskykytaso. B = Vahimmaisiapdisyajat (min). J = N-heptaani; K =
natriumhydroksidi 40 %; L = rikkihappo 96 %: M = typpihappo 65 %; T = formaldehydi 37 %; P = vetyperoksidi 30 %. Nama tiedat ejvit vastaa todellista suojan kestoa tydpaikalla eivatka
eroa seosten ja puhtaiden kemikaalien valilla. Kemiallinen kestavyys on arvioitu laboratorio-olosuhteissa vain kammenestd otetuista naytteistd (paitsi tapquksissa, joissa kasineen
Fwtuus on vahintaén 400 mm, jolloin myés mansetti on testattu) ja se koskee vain testattua kemikaalia. Tilanne voi ollg erilainen, jos kemikaalia kdytetadn seoksessa On suositeltavaa
arkistaa, etta kasineet sopivat aiottuun kayttoon, koska tyopaikan olosuhteet voivat poiketa tyyppitestista lampatilan, kulutuksen ja hajoamisen vuoksi. Kaytossa suo{okosmeet
voivat tarjota vahemman vostustusk\ékyo vaarallisille kemikaaleille fysikaalisten ominaisuuksien muutosten vuoksi. Likkeet, takertuminen, hankautuminen, kemikaalikontaktin
aiheuttama hajoaminen jne. voivat lyhentad merkittavasti todellista kayttoaikaa. Syovyttavien kemikaalien osalta hajoaminen voi olla tarkein tekija, ltOkﬂ on otettava huomioon
kemikaalinkestavien kasineiden valinnassa. Tarkista kasineet ennen kér mahdollisten vikojen tai puutteiden varalta. Lapdisyvastus on testattu labora
vain testattua ndytetta. EN 1SO 374-4:2019 Hajoamistasot osoittavat kasineiden lapdisyvastuksen muutoksen altistumisen jalkeen testikemikaalille. i
EN ISO 374-52016 : Mikadan naiden tuotteiden valmistuksessa kaytetyistd raaka-aineista tai prosesseista ei ole tiedossa olevan haitallista kayttdjalle. Suojoa bakteereilta ja sieniltd:
HYVAKSYTTY. Suojaa viruksilta: HYVAKSYTTY, L e
VAROITUS: Tuotantoprosessissa ja siten myos lopullisessa kasineessd voi olla allergeeneja, jotka voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Tatd késinettd voidaan kayttad 3 vuotta
valmistuspdivamaarasta.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustolla: katso **

Kasineessa oleva CE-merkki osoittag, ettd kdsine tayttdd eurocoppalaisen asetuksen 2016/425 vaatimukset. Kasineet ovat standardin EN SO 21420:2020 mukaiset. Q

orio-olosuhteissa ja koskee

plaukstas. Ja izturibas pret plisumiem limenis ir augstaks par 1, $os cimdus nedrikst lietot kustigu masinu tuvuma, lai izvairitos no iekersanas briesmam. Nelietojiet Sis
cimdi, lai apstradatu prieksmetus, kuru temperatard parsniedz 50 °C. Nav atlauts tirit vai kopet. Uzvelkot cimdus, pdrliecinieties, ka gan cimdi, gan rokas r tiras, cimdiem
nav defektu, kas var traucét to veiktspéju, cimdu izmers ir pareizs un cimdi ir porewzg)we\qgotw pirkstu konttram unloctjumiem. Piesarnojumay/sviedru gadijuma nonemiet ~
cimdus, laujiet tiem nozut, pirms tos atkal Uzvelkat, un/vai izmetiet atkarioa no cimdu stavokla. Pirms lietosanas parbaudiet cimdu integritdti. Cimdi jauzglaba origindlaja iepakojuma
vesq, squsa vieta. Sie cimdi ir sertificéti (sk. *). Sie cimdi ir sertificeti (sk. *). Vill pielikuma (D modulis) novértejumu il kategorijai ir veikusi pazinotd iestade; skatit #*~ .
BRIDINAJUMS: Razosanas procesa un tadejadi arf galigajos cimdinos var bat dlergijas izraisitaji, kas var izraisit alérgisku reakciju. Gadijumos, kad cimdini sastav no divam vai
vairakam kartam, tas nozime, ka visparéja klasifikacija ne vienmer atspogulo ore{as kartas ipasibas, leprieks minéto standartu piktogrammas un atsauces nozimé, ka produkts atbilst
minétajiem Eiropas standartiem. So informaciju nepieciesamibas gadijuma papildina ar iekartas veiktspejas limeniem saskana ar katru standartu. Nav iespéjams noradit glabasanas
termind, jo nav zinams, ka Sie materiali laika gaita scb%ctosLun glabasanas termins ir atkarigs no vairakiem faktoriem, pieméram, lietosanas veida un biezuma. Pirms lietosanas
arbdudiet produktu. Ja tiek konstatéti bojajumi, produkts ir janomaina. Saskana ar katru standartu veikto testu rezultat ir noraditi zemak: .
(A!\IRSjBBF%()QG+A]2Q18k c:cbtrcztwyta izturiba (0-4); b=izturiba pret griezumiem (0-5); c=izturiba pret plisumiem (0-4); d=izturiba pret caurumiem (0-4); e = TDM izturiba pret griezumiem
idz F). X nozimé, ka nay testéts.

EN 5112006 : a=konvektiva aukstuma izturiba (0-4); b=kontakta aukstuma izturiba (0-4); c=tdens caurlaidiba (0 vai 1). Cimdi var zaudét savas izolacijas ipasibas, ja tie ir mitri. Darbibas
I\memtun olzso[dg;bo attiecas tikai uz pilnigu komplektu. Papildu informaciju par maksimali pielaujamo iedarbibu uz lietotdju, pieméram, temperatdras ilgumu utt, var sanemt,
sazinoties ar razotaju
ENISO 374-1 2016+AJ"| 2018 A TIPS; Izturibas limeni ir balstiti uz caurlaidibas laikiem (sk. 1 tabulu: A = darbibas limenis. B = minimdlais caurlaidibas laiks (min.). J = N-heptans; K = natrija
hidroksids 40%; L = sérskal %, M = slapek]skabe 65% T = formaldehids 3/%; P = tdenraza peroksids 30%. ST informacija neatspogulo faktisko aizsardzibas ilgumu darba vieta un
atskiribu starp maisijumiem un tiram kimiskam vielam. Kimiska izturiba ir noverteta laboratorijas apstaklos, izmantojot paraugus, kas hemtitikai no plaukstas (iznemot gadijumus, kad
cimds ir 400 mm gairs vai garaks, kad tiek parbaudita dri aproce), un attiecas tikai uz parbaudito kimisko vielu. Tas var at3kirties, ja kimiska viela tiek izmantota’ maisijuma. leteicams
Parboud\t, vai cimdi ir piemeéroti paredzétajam lietojumam, {o apstakli darba vieta var atskirties no tipa parbaudes atkariba no temperataras, nodiluma un degradacijas. Lietosanas
laika aizsardzibas cimdi var nodrosinat mazaku izturibu pret bistamajam kimiskajam vieldm fizisko ipasibu izmainu dél. Kustibas, aizkersanas, berzes, degradacijo, ko izraisa saskare
ar kimiskajam vielam, utt. var jevérojami samazinat faktisko lietosanas laiku. Korozivu kimisko vielu gadijuma degradacija var bat vissvarigakais faktors, kas janem verg, izveloties
kimiskajam vielam wzturégus cimdus. Pirms hetoscnosgoérboudyet,cwm,dus, vai uz tiem nav defektu vai nepilnibu. Tzturiba pret caurlaidibu ir parbaudita laboratorijas apstaklos un
attiecas tikai uz ﬁmrbau ito paraugu. EN 1SO 374-4:2019 Degradacijas limeni norada uz cimdinu izturibas pret caurlaidibu izmainam péec saskares ar parbaudamo kimisko vielu.

EN 1SQ 374-52016 : Nav zinams, ka kads no So produktu razosana izmaritotajiem izejmaterialiem vai procesiem butu kaitigs' lietotajam. Aizsardziba pret baktérijam un senitém:
IZTURETS. Aizsardziba pret virusiem: [ZTURETS. X X . L.
BRIDINAJUMS: Razosanas procesa un tadejadi arf galigajos cimdos var bt alergijas izraisitdji, kas var izraisit alergisku reakciju. Sos cimdus var lietot lidz 3 gadiem péc to razosanas

CE markéjums uz cimdu norada, ka cimdi atbilst Eiropas regulas 2016/425 prasibam. Cimdi atbilst standartam EN ISO 21420:2020. Darbibas Ifmeni ir garantéti tikai uz m

latuma.
Atbilstibas deklaracija ir pieejama timek|a vietné: skatit **.

Kinnasel olev CE-margis thendalb, et kinnas vastab Euroopa médruse 2016/425 nduetele. Kinnas vastab standardile EN 1SO 21420:2020. Tookindlus on tagatud ainult
peopesa osas. Kui kinnas on rebenemiskindlusega ule 1, ei tohi seda kasutada likuvate masinate Igheduses, et valtida takerdumisohtu. Arge kasutage neid kindai

esemete kdsitsemiseks, mille temperatuur on Gle’50 °C. Puhastamine ja hooldus ei ole lubatud. Kindaid katte pannes veenduge, et nii kindad kui ka kaed on puhta

kindad ei ole defektidega, mis voivad takistada nende toimivust, kindad on Gige suurusega ja sobivad hasti sormede kontuuridele ja sormevahedele. Saastumise/

higistamise korral votke kindad dra, laske neil enne uuesti kandmist kuivada ja/voi visake need dra, soltuvalt kindade seisukorrast. Enne kasutamist kontrollige kindade terviklikkust.
Kindad tuleb hoida originaalpakendis jahedas, kuivas kohas. Need kindad on sertifitseeritud (vt *). Need kindad on sertifitseeritud (vt *). VIl lisa (moodul D) hindamine on teostatud 1l
kategooria jaoks teavitatud asutuse poolt: vt ***, - - N -

HOIATUS: Tootmisprotsessis ja seega ka valmis kindas voib esineda allergeene, mis voivad pdhjustada allergilist reaktsiooni. Kui kindad koosnevad kahest véi enamast kihist,
tdhendab see, et Uldine klassifikatsioon ei pruugi kajastada valimise kihi toimivust. Eespool nimetatud standardite piktogrammid ja viited tahendavad, et toode vastab nimetatu:
Euroopa standarditele. Vajoduse korral tdiendatakse seda teavet seadme vastavuse tasemega vastavalt igale standardile. Kuna need mater{ohd ei ole teadaolevalt aja jooksul
halvenevad, ei ole voimalik anda sdilivusaega, kuna see soltub mitmest tegurist, nagu kasutusviis ja kasutus sagedus. Kontrollige toodet enne kasutamist. Kui markate kahjustusi, tuleb
toode asendada. Iga standardi kohaselt katsetamisel saadud tulemused on esitatud a\\goo\' o X X
EN 388:2016+A12018 : a=kulumiskindlus (0-4); b=I6ikekindlus (0-5); c=rebenemiskindlus (0~4); d=torkekindlus (0-4); e = TDM I8ikekindlus (A kuni F). X téhendalb, et ei ole testitud

EN 5112006 : a=konvektiivne kilm (0-4); b=kontaktktlm (0-4); c=vee [abitungivus (0 voi 1), Kinnas véib marjana kaotada oma soojustamisomnadused. Todkindlus ja kaitse kehtivad
ainult tervikliku komplekti kohta. Lisateavet kasutaja maksimaalse lubatud kokkupuute kohta, nt temperatuuri kestus jne, saap tootjait. )

EN SO 374-12016+A12018 TUUP A : Labilaskvusastmed pohinevad [abiloogicegadel (vt tabel 1 A = tookindlus. B = minimaalne 1bildogiceg (minutites). J = N-heptaan; K =
naatriumhudroksiid 40%; L = vadvelhape 96%; M = lammastikhape 65%; T = formaldehutid 37%; P = vesinikperoksiid 30%. See teave ej kajastd tegelikku kaitse kestust tookohas
ega eristust segude ja puhaste kemikaalide vahel. Kemikaalide vastupidavust on hinnatud Iaboritingimustes ainult peopesa proovidest (valja arvatud juhul, kui kindad on 400 mm
voi pikemad - sel juhul on testitud ka mansett) {c see kehtib ainult testitud kemikaali kohta. Kemikadli kasutamisel segus voib tulemus olla teine. Soovitav on kontrollida, kas kindad
sobivad kavandatud kasutuseks, kuna téokoha tingimused vaivad temperatuuri, kulumise ja lagunemise tottu erinedaq titibikatsetuse tingimustest Kaitsekindad vaivad kasutamisel
pakkuda ohtlikule kemikaalile vahem vastupanu Tuusiliste omaduste muutuste totty, Likumised, takerdumine, hoordumine, kemikaaliga kokkupuutest tingitud lagunemine jne
voivad tegelikku kasutusaega oluliselt lihendada. Séovitavate kemikaalide puhul voib lagunemine olla kéige olulisem tegur, mida kemikaalikindlate kindade valimisel arvesse
votta. Enne kasutamist kontrollige kindaid defektide jo puuduste suhtes. Labitungimiskindlus on testitud laboritingimustes ja kehtib ainult testitud ndidise kohta. EN ISO 374-4:2019
Lagunemisastmed naitavad kindade labitungimiskindluse muutust parast kokkupuudet katsetatava kemkaoh?o. i . .
ENTSO 374-5:2016 : Ukski nende toodete valmistamisel kasutatud tooraine ega protsess ei ole teadaolevalt kahjulik kandjale. Kaitse bakterite ja seente eest: VASTAB NOUETELE. Kaitse
viiruste eest: VASTAB NOUETELE, ~ ~

;—IO\t TUE Tootmisprotsessis ja seega ka valmis kindades véib esineda allergeene, mis vdivad pohjustada allergilist reaktsiooni. Neid kindaid voib kasutada kuni 3 aastat parast
ootmiskuupdieva

Vastavusdeklaratsioon on kéttesaadav veebisaidil: vt **

Ant pirdtiniy esantis CE Zenklas reiskio, kad pirétinés atitinka Europos reglamento 2016/425 reikalavimus. Pirstinés atitinka standartg EN 1SO 214202020, Nadumo lygiai

garantuojami tik delno srityje. Jei atsparumo plysimui nasumo lygis yra didesnis nei 1, é\LH;Wétm\q negalima naudoti $alia judanciy masiny, kad isvengtumeéte jsipainiojimo

pavojaus. Nenaudokite iy pirstiniy dirbant su daiktais, kuriy temperatara virsija 50 °C. DraudZiama valyti ar prizidréti. Uzsimaukdami pirstines, jsitikinkite, kad pirstinés ir

rankos yra $varios, pirstines neturi defekty, kurie go\etxf pakenkti gu savybéms, pirstiniy dydis yra tinkamas, o pirstinés tinkamai pri%\unda prie pirsty kontary ir tarpy. Jei

B\rét\nes yra uzterstos / prakaituotos, jas reikia nusiimti, leisti isdzid \gneé veluzsimauti ir (arba) Ismesti, priklausomai nuo pirstiniy bukles. Pries naudojima patikrinkite pirstiniy vientisuma,
irstines reikia laikyti originalioje pakuotéje vésioje, sausoje vietoje. Sios pirstines yra sertifikuotos (zr. *). Sios pirstines yra sertifikuotos (zr. *). VIl priedo (D modulis) vertinimas buvo atliktas

I kmtegorgow notifikuotoje jstaigoje: zr. **

SPEJIMAS: Gamybos procese ir galutinése pirétinése gali bati alergema kurie gali sukelti alergines reakcijas. Jei p\rétmesvirc sudarytos i$ dviejy ar daugiau sluoksniy, tai reiskia, kad
endras Klasifikavimas nebutinai atspindi iSorinio slucksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos | minétus standartus reiskia, kad produktas atitinka minétus Europos standartus. Si

mformccwo, jei reikia, papildoma gran?os veikimo lygiu pagal kiekvieng standarta. Néra galimybés nurodyti galiojimo laiko, nes néra zinoma, kad $ios medziagos laikui bégant susidévi, o
jaliojimo laikas priklauso nuo daugelio veiksniy, pvz, naudojimo tipo ir daznumo. Pries naudodami produktq, jj patikrinkite. Jei pastebite kokiy nors pazeidimy, produktq reikia pakeisti
agal kiekvieng standartq atlikty bandymy metu gé]ut\ veikimo lygiai pateikiami toliau

ENVESSEOA&AE)ZOWSBo=g§§porumos dilimui (0-4); b=atsparumas pjovimui (0-5); c=atsparumas plysimui (0-4); d = atsparumas pradarimui (0-4); e = TDM atsparumas pjovimui (A-F). X

reisKia, Kad nebuvo Dan( Q. %

EN5112006: a = konvekcinis Saltis (0-4),; b = kontaktinis Saltis (0-4); ¢ = vandens prasiskverbimas (0 arba 1). Slapios pirtinés gali prarasti savo izoliacines savybes. Veikimo lygiai ir apsauga

taikomi tik visam komplektui. Papildomg informacijg apie didZiausiq leisting poveikj naudotojui, pvz, temperataros trukme ir pan, galima gauti susisiekus su gamintoju.

EN ISO 374-12016+A12018 A TIPAS: Pralaidumo lygiar pagrjsti prasiskverbimo trukme (zr. 1 \entefe A= veikimo \ygﬂs B = minimglus prasiskverbimo laikas (min.). J = N-heptanas; K = natrio

hidroksidas 40 %; L = sieros rugstis 96 %; M = azoto ragstis 65 %; T = formaldehidas 37 %; P = vandenilio percksidas 30 %. Si informacija neatspindi faktines apsaugos trukmeés darbo

vietoje ir skirtumo tarp misiniy ir grynos cheminés medziagos. Atsparumas cheminems medziagoms buvo vertinamas laboratorinemis sqlygomis, naudojant tik i delno paimtus meginius

(isskyrus atvejus, kai pirstines ilgis'yra 400 mm ar didesnis — tuomet buvo tiriamas ir rankogalis) ir susijes tik su tirta chemine medziaga. Jei chemine medziaga naudojama misinyje,

rezultatai gali skirtis. Rekomenduojama patikrinti,ar pirstines tinka numatytam naudojimui, nes darbo vietos sqlygos gali skirtis nuo tipo bandymo salygu, priklausomai nuo temperataros,

dilimo ir susidévejimo. Naudojant apsaugines p\rétmes,Jos Eﬁh bati maziau atsparios pavojingoms cheminéms medziagoms dél fiziniy savybiy pokyCit. Judesiai, uzsikabinimai, trynimas,

susidevejimas del sglygio su’ cheminemis medziagomis ir kt. gali zymiai sutrumpinti faktinj naudojimo laikq. Kalbant apie ésdinancias chemines medziagas, susidevejimas gali buti

svarbiausias veiksnys,  kurj reikia atsizvelgti renkantis cheminems medziagoms atsparias pirstines. Pries moudq[w)mq patikrinkite, ar pirtinés neturi defekty ar trakumiy. Atsparumas

prasiskverbimui buvo isbandytas laboratorinémis sglygomis ir susijes tik su iSbandytu bandiniu. EN ISO 374-4:2019 Degradacijos lygiai rodo pirstiniy atsparumo pradarimui pokycius po

sqlycio su bandom%a chemine medziaga. “

EN ISOISZAXIE\QKQFWAG' lé viena i Zaliavy ar procesy, naudojamy $iy produkty gamybai, neturi Zzinomo Zalingo poveikio naudotojui. Apsauga nuo bakterijy ir grybuy: ISLAIKYTA. Apsauga nuo

Virus %

ispEﬁMAS Gamybos procese ir galutinése pirstinése gali buti alergeny, kurie gali sukelti alergines reakcijas. Sias pirétines galima naudoti iki 3 mety nuo pagaminimo datos.

Atitikties deklaracija yra pateikta'interneto svetainéje: zr. **

Mor?mﬁﬂ SE de_pe manusd indicd faptul c& mdanusa indeplineste C?r\nte\er{egu\ompntulu\ europ?on 2016/425. Manusile sémt conforme cu standardul EN 1SO 21420:2020.

Nivelurile de performanta sunt garantate numai pe palma. Daca nivelul de'performanta al rezjstentei la rupere este mai mare de 1, atunci aceastd manusa nu trebuie utilizatd in

apropierea masinilor in miscars, pentru a evita riscul de incurcare, Ny utilizat! aceastd manusa pentru a manipyla obiecte la otempef%u G mai mare de 50 °C. Nurgste permisg

curdtarea sog intretinered. Cand jmbrdcati manusa, asigurati-va ca a?ot momﬁo, coé si mqnohsunt curate, cd mcmu?a nu prezinta defecte care pot afecta performanta, ¢&

manusa c/e imensiunea patrivitd si cd se potriveste corect pe conturul si articulatiile degetelor. In caz de contamingre/transpiratie, scoateti manusa, [dsafi-o sa %e usyice inainte de a o purtg

din noUsi/sau aruncati-o, in functie de starea manusii. Verificati integritafea m(gp%su momée de utilizare. Mogusw\etrebuwe lepozitate In mbo}mu\ original, intr-un loc racoros sj uscat. Aceasts

mot u$at a fost certificatd de (a se vedea ™). Aceastd'manusd d fost Certificata de (@ se vedea ). Evaluarea din' anexa Vil (modulul D) a fost efectuatd pentru categoria lll de cdtre organismul

notificat: a se vedea -

A\/ERT§MENT. Alergenii pot fi prezentiin p(ocgsu\ de productie si, er'v urmare, in mémugfu finaldy, ceea ce poate provoca reactii alergice. In cozul in care rvdnusﬂe sunt compuse din doud sau

mai mul }e straturi, dceasta inseamnd cd clasificarea generald nu reflecta neapdrat per ormcn}c stratylui exterior. P\ctogrcme\? si referintele stan grqg lor mentionate mai sus mse?mnc ca

produsul este in conformitate cu g?ngardegf eur%)enevm ntionate. Aceste informatii sunt completate, dacd este necesar; cu nivelurile de performantd obtinute eef%\?oment in cc?n ormitate

cufiecare standard. Nu este posibil sa s? indice o durata de valabilitate, deoarece nu se cunoa'st? laca aceste materiale se detgrloreczc intimp, iar durata de valabilitate va depinde de o serie

de factori, cum ar fi tipul de utilizare si reﬁcvento ut\hé}m Verificati produsul inainte de orice Utilizare. Dacd se constata vreo deteriorare, produsul trebuie inlocuit. Nivelurile de performanta

obt,mutegm testarea in conf orrolfcte cu fiecarg st?n lard sul tprezevntot? m%\ Jos: N N . L N N

ENG33: Og;éggo;s a=rezistenta la abraziune (0-4); b=rezistenta la tdiere (0-5); c=rezistentd la rupere (0-4); d=rezistentd la perforare (0-4); e = rezistentd la taiere TDM (A pnd la F). X inseamnd

19)

EN 5112006 a:?r\g convectiv (0-4): b=frig de contt?ct (0-4); c=penetrare a a%e\ %) sau 1). Manusa (if‘ pogte pierde proprietdtile izolante atunci cand este udd. Nivelurile de performantd si

grogeétwtee%e (e]pahtco neLérCnm ansamblulul cémplet. Informatii “suplimentare pot i obtinute contactand producdtorul cu privire fa expunerea maxima admisibilé pentru utilizator, de exemplt
U raturl|

ENISO 374-5)2016+A1 2018 TIP A N\v%\‘un\e de permeoé)\’htote se bazeo%é petim Hé{egenetrore (ase, \é?deo Tab. 1. A = Nivel de performantg. B = Timp minim de penetrare gmm) J =N-heptan; K

= @ roxid de sodiu 40%; L=acid sulfuric 96%; M = acid azotic 65%; T = formaldehida 37%; P = peroxid de h\Frogen 30%. @ceste informatii hu reflecta durata reald g protectiel |a locul de munc

si diferenta dintre amestecuri si substante C‘Hm\ce pure. Rezistenta chimicd a fost evaluatd in con %tu de laborator pe baza probelor prelevate numai din mz% cu exceptia cazurilor jn care

monﬁ? are 0 lungime egala squ mai mare de 400 mm, ?uz in cdre se ;estero simanseta) si se referd numai la substanta chimica teséoto Agegsfo poate fi diferitd docﬁu SLabStOntC] chimicd
ste utilizatd intr-tn amestec. Se recor andg verificarea faptulur c& manusile §umt? lecvate pentru utm%area prevazutd, deoarege conditiile de la locul de munca pot diferi de testul de tip in
unctie de ten%percturo, gbraziune si egrc lare. Atunci cand sunt ut\h_zcc}e, manusile de protectie Rot % eri 0 rezistentd mai micd la gubstonﬁe le chimice pericul ?ose din cauza mcgj\ cqrilor

proprietdtilor fizice. Miscarile, agatarea, frecareo, degradarea cauzatd de contactul ?u SLr stantele chimice etc. cativ durata de utilizare efectiva. In cazul s%

chimice corozive, egrc%doreo poate r?e\ mai important factor de luat in considerare la selectarea manusilor rezistente la substante chimice. Inainte de utilizare, verificati manusile pentru a

detecta eve Htuofee defecte sau imperfectiuni Rezwﬁtergo 1g penetrare q fost testata in condjtir de Igborator si se referd numai la esantionul testat. EN1SO 374-42019 Nivélurile dé degradare

Indica modificarea rezistentei la perforare a manusilor dupa expunerea la sy%stcntac imica testato. N

ENISO 374-52016 - Niciuna dintre materille prime sau procesele utilizate la fabricarea acestor produse nu are efecte nocive cunoscute asupra utilizatorului. Protectie impotriva bacteriilor si

ciupercilor: ADMIS. Protectie impotriva virusurilor: AEM IS. ) L N o L

é\a/t R O\EMCENAT Alergenii pot fi prezenti in procesul de productie si, prin urmare, in manusa finald, ceea ce poate provoca reactii alergice. Aceastd manusd poate fi utilizatd pand la 3 ani de la

I I
Declaratia ge conformitate este disponibild pe site-ul web: a se vedea **

Znacka CE na rukavici znameng, Ze rukavica spifa poziadavky eurépskeho nariadenia 2016/425. Rukavice splfiaju normu EN 1SO 21420:2020. Urovne vykonu st zaruéené

iba na dlani. Ak je uroven odolnosti proti pretrhnutiu vyssia ako 1, této rukavica by sa nemala pouzivat v blizkosti pohybujucich sa stto&’ov, aby sa predislo nebezpecenstvu

zamotania, Tieto rukavice nepouzivajte na manipuldciu s predmetmi s teplotou vy3sou ako 50 °C. Cistenie ani udrzba nie st povolené. Pri nasadzovani rukavic sa uistite, ze

rukavice aj ruky su Cisté, rukavice nemaju ziadne vady, ktoré by mohli ovplyvnit ich vykonnost, velkost rukavic je sprayna a rukavice sprdvne sedia na konturach a klboch . .

prstov. V pripade znecistenia/potu rukavice vyzlecte, nechajte vyschnit a potom znovu oblecte afalebo vyhodte v zavislosti od stavu rukavic. Pred pouzitim skontrolujte neporusenost

rukavic. Rukavice by sa mali skladovat v pévodnom obale na chiadnom a suchom mieste, Tieto rukavice boli certifikované (pozri *). Tieto rukavice boli certifikované (pozri *). Hodnotenie

Bod\ugm\ohy VIl (modul D) bolo vykonane pre kategoriu Il notifikovanym organom: pozri **. L. . . , ) . .
POZORNENIE: V procese vyroby a tym qj v konecnych rukaviciach sa mozu nachddzat alergény, ktoré mozu sposobit alergicku reakciu. V pripadoch, ked s rukavice zlozené z dvoch

alebo viacerych vrstiev, to znamend, ze vseobecnd Klasifikacia nemusi nevyhnutne odrdzat vykonnost vonkajsej vrstvy. Piktogramy a odkazy na uvedené normy znamenaju, ze vyrobok

Je v stlade s uvedenymi europskymi normami. Tieto informdcie su v pripade potreby doplnené uroviami vykonu, ktoré zariadenie dosiahlo podla jednotlivych noriem. Nie {e mozZné uviest

dobu skladovatelnosti, pretoze nie je zndme, ze bg sa tieto materigly ¢asom znehodnocqvali, a doba skladovatelnosti bude zavisiet od viacerych faktorov, ako je typ pouzitia a frekvencia

pouzitia, Pred kazdym pouzitim skontrolujte vyrobok. Ak zistite akékolvek poskodenie, vyrobok je potrebné vymenit. Urovne vykonu dosiahnuté testovanim podia jednotlivych noriem su

TDM (A aZ F). X znameng, Ze nebolo testovan: , . . L ., L )

EN 5112006 : a=konvekény chlad (0-4); b=kontaktny chlad (0-4); c=prenikanie vody (0 alebo 1). Rukavice mézu stratit svoje izola¢né viastnosti, ak su mokré. Urovne vykonu a ochrany sa
vztahuju iba na kompletnu zostavu. Dalie informdcie o maximalnej povolené expozicii pre pouzivatela, napr. trvanie teploty atd, je mozné ziskat od vyrobct ,

ENISO 374-12016+A12018 TYP A : Urovne permedcie su zalozené na casoch prieniku (00zri tabulku T A = Uroven vykonu. B = Minimaine ¢asy prieniku (minuty). J = N-heptan; K = hydroxid
sodny 40 % L = kyselina sjrova 96 %; M = kyselina dusi¢na 65 %, T = formaldehyd 37 %; P = peroxid vodika 30 %. Tieto informacie neodzrkadluju skutoénu dizku ochrany na pracovisku a
rozdiel medzi zmesami a Cistymi chemikdliami. Chemicka odolnost bola postidena v laboratérnych podmienkach na vzorkdach odobratych iba z dlane (okrem pripadoy, ked je rukavica
rovnakd alebo vacsia ako 400 mm — v takom pripade sa testuje aj manzeta) a tyka sa iba testovanej chemikalie. Moze sa lisit, ak sa chemikdlia pouziva v zmesi. Odportica sa skontrolovat,
¢l su rukavice vhodné na zamyslané pouzitie, pretoze podmienky ha pracovisku sa mozy liSit od typovej skusky v zavislosti od teploty, odierania a degraddcie. Pri pouzivani mézu ochranné
rukavice poskytovat mensiy odolnost voci nebezpecnej chemikalii v dosledku zmien fyzikalnych viastnosti thyp}/, zachytenie, trenie, degraddcia sposobend kontaktom s chemikdliou atd!
mozu vyrazne skrtit skutocnu dobuy pouzivania. V pripade korozivnych chemikdlii moze %’t legraddcia najdolezitejsim faktorom, ktory j& potrebné zohladnit pri vybere chemicky odolnych
rukavic. Predé)ouznt\m skontrolujte, éi rukavice nemgju ziadne vady alebo nedokonalosti. Odolnost proti prenikaniu bola testovand v laboratornych podmienkach a tyka sa iba testovaneho
vzorku. EN 1SO 374-4:2019 Urovne degraddcie oznacuju zmenu odolnosti rukayic Erot\/pre[glchnut\u,pp vystaveni chemikdligm . . L

EN ISO 874-52076 : Ziadna zo surovin ani procesov pouzitych pri vyrobe tych ov nemad ziadny znamy skodlivy vplyv na pouzivatela. Ochrana proti baktériam a plesniom:
VYHOVELO. Ochrana proti virusom: VYHOVELO. | R . - N A . ) . . )
UPOZORNENIE: V procese vyroby atym aj v kone¢nom vyrobku mozu byt pritomne alergény, ktoré mézu sposobit alergicku reakciu. Tieto rukavice je mozné pouzivat do 3 rokov od datumu

uvedené nizsie:
EN 3882016+A12018 : a=odolnost proti oderu (0-4); b=odolnost proti prerezaniu (0-5); c=odolnost proti roztrhnutiu (0-4); d=odolnost proti prepichnutiu (0-4); e = odolnost proti prerezaniu
.

0 vyrobl

Vroby . .
‘yhldsenie o zhode je k dispozicii na webovej stranke: pozri **,

s0 zagotovljene samo na dlani. Ce je raven zmogljivosti odpornosti proti trganju visja od 1, te rokavice ne smete uporabljati v blizini gibljivih strojev, da se izognete

nevarnosti zapletanja. Te rokavice ne uporabljojte za rokovanje s predmeti, katerih temperatura presega 50 °C. Ciscenje ali vzdrzevanje ni dovolieno. Pri oblacenju

rokavic se prepricajte, da so rokavice in roke Ciste, da rokavice nimajo napak, ki bi lahko ovirale njihovo ucinkovitost, da je velikost rokavic prava in da rokavice dobro prilegajo
obliki in pregibom prstov. V primeru onesnazenjo/znojenja rokavico snemite, pustite, da se posusi, preden jo ponovno nosite, infali jo zavrzite, odvisno od ston{o rokavice. Pred
uporabo preverite celovitost rokavice. Rokavice je treba shranjevati v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Ta rokavica je bila certificirana s strani (glej *). Ta rokavica
Je bila certificirana s strani (glej *). Ocenjevanie iz Priloge VIIl (modul D) je za kategorijo Il opravil priglaseni organ: glej ***

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in's tem v konénih rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo alergijsko reakeijo. V primerih, ko so rokavice sestavqene izdveh
ali veé plasti, to pomeni, da splogna klasifikacija ne odraza nujno zmogljivosti zunanje plasti. Piktogrami in sklici na zgoraj navedene standarde pomenijo, da je izdelek v skiadu
z navedenimi evropskimi standardi. Te informacije so po potrebi dopolnjene z ravnmi zmogljivost, ki jih je oprema ose%lo v skladu z vsakim standardom. Rok uporabnosti ni
mogoce navesti, sgj ni znano, da bi se ti materiali s casom poslabsali, rok uporabnosti pa je odvisen od Stevilnih dejavnikov, kot so vrsta in pogostost uporabe. Pred vsako uporabo
izdelek preglejte. Ce opazite kakrino koli poskodbo, je treba izdelek zamenijati. Ravni zmogljivosti, dosezZene s preskudanjem v skladu z vsakim standardom, so navedene spodd;j
EN 3882016+A12018 : a=odpornost proti abraziji (0-4); b=odpornost proti prerezanju (0-5); c=odpornost proti raztrganju (0-4); d=odpornost proti prebadanju (0-4); e =
odpornost proti prerezanju TDM (A do F). X pomeni, da ni bilo testirano.

EN 5112006 : a=konvekcijski mraz (0-4); b=kontaktni mraz (0-4); c=prodiranje vode (0 ali 1). Rokavice lahko izgubijo svoje izolacijske lastnosti, ¢e so mokre. Raven zmogljivosti
in zas¢ita veljata samo za celoten komplet. Dodatne informacije o najveci dovoljeni izpostavljenosti za uporabnika, npr. trajanje temperature itd, lahko dobite pri proizvajalcu
EN ISO 374-12016+A1:2018 TIP A: Raven prepustnosti temelji na ¢asu preboja (gle) tab. T. A = raven zmogljivosti. B = minimalni ¢asi preboja (v minutah). J = N-heptan; K = natrijev
hidroksid 40 %; L = zveplova kislina 96 %; M = dusikova kislina 65 %; T = formaldehid 37 %; P = vodikov peroksid 30 %. Te informacije ne odrazajo dejanskega tr?ﬂanju zaslite
na delovnem mestu in razlike med mesanicami in Cistimi kemikalijami. Kemijska odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih na vzorcih, odvzetih iz diani (razen v
primerih, ko je rokavica enaka ali daljsa od 400 mm - v tem primeru se testira tudi mangeta) in se nanasa samo na testirano kemikalijo. Lahko se razlikuje, ¢e se kemikalija
uporablja v mesanici. Priporocljivo je preveriti, ali so rokavice primerne za predvideno uporabo, saj se lahko pogoji na delovnem mestu razlikujejo od tipskega testa, odvisno
od temperature, obrabe in razgradnje. Pri uporabi lahko zas¢itne rokavice zaradi sprememb fizikalnih lastnosti zagotavljajo manjso odpornost proti nevarni kemikaliji. Gibanje,
zatikanje, drgnjenje, razgradnja zaradi stika s kemikalijo itd. lahko znatno skrajsajo dejanski ¢as uporabe. Pri jedkih kemikalijoh je razgradnja lahko najpomembnejsi dejavnik,
ki ga je treba upostevati pri izbiri kemikalijom odpornih rokavic. Pred uporabo preglejte rokavice, da ugotovite, ali imajo kaksne napake ali pomanjkljivosti. Odpornost proti
prodiranju je bila testirana v laboratorijskih pogojih in se nanasa samo na testirani vzorec. EN ISO 374-4:2019 Stopnije razgradnje kazejo spremembo odpornosti rokavic proti
prebadanju po izpostavljenosti kemikaliji

EN ISO 374-5:2016 : Nobena od surovin ali postopkov, uporabljenih pri proizvodniji teh izdelkov, nima znanega $kodljivega ucinka na uporabnika. Zascita pred bakterijami in
glivami: USPESNO. Zas¢ita pred virusi: USPESNO.

OPOZORILO: V proizvodnem procesu in s tem tudi v konénih rokavicah so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzrocijo alergijsko reakcijo. Te rokavice se lahko uporabljajo do 3
leta po datumu proizvodnje.

Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

Oznaka CE na rokavici pomeni, da rokavica izpolnjuje zahteve evropske uredbe 2016/425. Rokavice so v skladu s standardom EN ISO 21420:2020. Ravni zmogljivosti @

3arapaHToBaHi CamMO Ha AnaHy. Ako )& H1BO HEP¢OPM3HCM OTMOPHOCTN Ha Kniakbe BULLIK Of ", OHfja Ce OBa PyKaBuLa HE CME KOPUCTUTK Y 6nm3nHN MOKPETHWX MalUnHa Kako 6n ce

136ernn py3MLM O 3aneT/basarba. He KOpUCTITE OBY PyKaBMLlYy 3a pykoBarbe OGjeKTiMa Ha TemnepaTypu suiloj o S0°C. Ynwherse unn ogpxasarbe Hije 40380MbeHO. [pUnkom

obnayetba pyKasliLle, yBepuTe Ce Aa Cy U PyKasuLa 1 PyKa YnCTV, fa PyKaBiLa Hema HefoCTataka Koju MOry OMeTaT neppopMaHce, fja je BeNnuiHa pyKasyLe UCnpasHa 1 [1a pykasuLia NpasunHo
npucTaje 06AMKy 1 mehynpcTima. Y Criydajy KOHTamuHaLvje/3HOjerba, CKUHIMTE PyKaBuLly, OCTaBuTe [a Ce OCYLIM NPe MOHOBHOT HOWeHba W/unu je ofbalTe y 3aBUCHOCTIA Of) CTatba PyKaBuLIE.
MposepuTe UHTErpUTET PyKaBuLie Npe yroTpebe. PykasliLie Tpeba UyBaTi y OPUTrMHANHOM NaKoBakby Ha XnaJHOM 1 CyBoM MecTy. OBa pyKaBiiLia je cepTuduKoBaHa oA cTpaHe (Bian *). Osa pykasiiia je
cepTudMKoBaHa oA cTpate (Braw *). [lopatak VIl (Moayn D) npoueHa je cnposefeHa 3a kateropujy lll o cTpaHe HOTUgVKOBaHOT Tena: BuaeTH ***,

YMNO30PEHbE: Aneprerm Mory 61Tv MPUCYTHY Y MPOLIECY NPON3BOAIHE 11 CaMIAM TUM Y KOHAUHO] PYKaBMLIY, LLITO MOXE 113a3BaTi anepryjcky peakLmjy. Y cnyJajeiva Kaaa Cy pykaslLie CacTasbeHe Off 4sa
VIV BULLIE CIIOJEBA, TO HE MOPa HY»KHO OfpaasaTii nepopmaHce Criosbalukber cioja. [MKTorpamit v pedepeHLie Ha rope Hase/eHe CTaHjap/ae 3Havue fa je NPOU3BOA Y CKIazly Ca HaBEeeHIM EBPOMCKIM
cTarpapavma. Ose nHbopMaLje, no noTpebi, Jomytsyjy H1BOW NepdopMaHCK Koje je onpewma ocTeapuna Y CKnagy ca CBakiM CTaHAapaoM. Huje mMoryhe HaBecTu poK Tpajatba jep Hije No3HaTo fa ce
BV MaTePMjasv BOEMEHOM MOropLuaBajy, a PO Tpajarba he 3aB1cuTv 07 Bullie GakTopa Kao WO Cy BPCTa 1 y4ecTanocT kopuihetba. Mposepute nponssop npe ceake ynotpete. Ako ce youe owreherba,
npou3eoA Tpeba 3ameHmT. Hineon nepdopmaHcK AobKjeHN TeCTVParbem y CKNafly Ca CBakiM CTaHAAPAOM CY HaBEAEHM Y HACTaBKY:

EN 388:2016+A1:2018 : a=0TNOPHOCT Ha abpa3ujy (0-4); b=oTnopHocT Ha pe3 (0-5); c=0TNOPHOCT Ha Kipatbe (0-4); d=0TNOpHOCT Ha Npobujarbe (0-4); € = oTNIOPHOCT Ha pe3 o TDM (A go F). X 3Hauu
Aa HYje TeCTMpaHo.

EN 511:2006 : a=koHBekTBHa xnagHoha (0-4); b=koHTakTHa xnaaHoha (0-4); c=nposop sope (0 unu 1). PykasuLia Moxe 13rybuTi CcsojcTsa 13onauyje Kaga ce Hamoum. Husom nepdopmaHcy 1 sawtre
BaXe Camo 3a KOMN/eTaH cknon. [loaarHe MHGopmaLwje Mory ce J06UTH KOHTaKTUPakbeM NPov3Bohaya O MakCHMANHOM [O3BOSbEHOM U3/aratby KOPUCHIKA, HIP. TPajakby M3/IOXEHOCTI Ha ofpeheHoj
TenmnepaTypu uTa.

EN1SO 374-1:2016+A1:2018 TN A: H1BOM NpONyCT/bIBOCTY 3aCHMBaJY CE Ha BpeMeHMa Npobujatba (BuaeTy Tab. 1: A = H1BO NephopMaHCK. B = MHUMANHa BpemeHa Npoauparba (Mik). J = N-renTak; K
= HaTpujym XUAPOKCMA 40%; L = CymnopHa KicenuHa 96%; M = a3oTHa KicenuHa 65%; T = gpopmanaexva 37%; P = BofoHuk-nepokcua 30%. Ose nHdopmaLivje He oapaxasajy CTBAPHO TPajarbe 3aluTute
Ha pagHOM MECTY 1 PasNNKoBatbe MSM@F)Y MeLLaBMHa 1 YACTUX XeMUKauja XEMMjCKa OTNOPHOCT Je NpouereHa yna6opaTopchMM YCNOBMMA Ha y30pLMa y3eTUM Camo Ca AnaHa (OCV\M Yy cnydajesrma
Kafja pyKkasiua uma fyxiHy o 400 MM Wi BuULe — Kajja Ce TeCTipa 1 MarXeTHa) 1 OfIHOCK Ce CaMo Ha TeCTpaHu xemvkanujy. Moxe 6uti gpyraunje ako ce xemukanuja KOPUCTU Y MeLLaByHI.
Mpenopyuyje ce NposepyT Aa Mu Cy PykasuLie NOroaHe 3a npepsiiheHy ynoTpedy jep ce yCrosy Ha paHOM MeCTy MOy PasnMKoBaTU Of1 YCIOBa TeCTIParba Y 3aBUCHOCTY Of) TeMnepaType, abpasvje
v nerpapauje. Mpyu ynoTpebu 3alTiTHe pyKasiLe MOry NpyxaTi Matbi OTNOP NPemMa OMacHoj XxeM1Kanuj 360r NpomMeHa y GU3MUKIM CBOJCTBIMA. TTOKDETY, 3aneT/baBarbe, Tp/barbe, Aerpaalvja
133383Ha XEMMCK/IM KOHTAKTOM WTI. MOTY 3Ha4ajHO CMarbiT CTBapHO Bpeme ynoTpeGe. 3a KOpo3BHe XemuKanuje, AerpaaaLivja Moxe 61Tv HajsaxHMjn hakTop Koju TpeGa y3eTn y 063up npy u3bopy
XEMW|CKM OTMOPHWX PyKaBuLia. HDE \/HOTPE6E, Hpeme/:lajTe pyKasuue fa 6Gucte YTBPAWUNK fia N UMajy Heke ﬂed)EKTe NN HENPaBUNHOCTK. OTHODHDCT Ha NpoaviparLe Je TecTrpaHa yﬂa60paTODMJCKMM
YC/IOBIIMA 1 OAHOCH Ce CaMO Ha TecTvpaHi y3opak. EN ISO 374-4:2019 Husom aerpagauje nokasyjy npomeHy OTNOPHOCTY PykasiLia Ha MPOBWjarbe HAKOH M3narakba MCMTIBAHOM XeMUKaivjama.

EN ISO 374-5:2016: HujeHa of cupoByHa Mam npoLieca Koprwherx y NpoU3BOArK OBUX NPOM3BOA HUjE NO3HATA fia MMa LTETaH YTWLaj Ha Hocuoua. 3awTuta of 6akTepuja 1 rbvsuua: MPOLLIIO.
3awwTa of supyca: NMPOLLNO.

YMO30PEHE: AnepreHi Mory GuTi NPICYTHX Yy MPOLIECY NPOM3BOAHE 1 CaMVUM T M Y KOHAUHO] PYKaBULIM, LUTO MOXE 13a3BaTyi aneprujcky peakuyjy. OBa pyKaBuLa ce Moxe KOpHCTUTK A0 3 roauHe
Of] flaTyMa MPOV3BOAHE,

V3jaBa 0 ycarnalueHoCTv OCTyrNHa je Ha Be6-cajty: Bupeti **

3Hak CE Ha pykaBuUyM NpeaCTaB/ba fAa PyKaBuUa UCNyHasa 3axTese eponcke ypeade 2016/425. Pykasuuie y y cknagy ca craHaapaom EN ISO 21420:2020. Hueon nepdopmaHc cy @

Znacka CE na rukavici znamend, Ze rukavice spliuje pozadavky evropskeého natizeni 2016/425. Rukavice splfiuji normu EN ISO 21420:2020. Urovné vykonu jsou

zaruceny pouze na dlani. Pokud je Urover odolnosti proti roztrzeni vy3si nez 1, neméla by se tato rukavice pouzivat v blizkosti pohyblivych strojt, aby se zabranilo

nebezpedi zamotani. Tyto rukavice nepouzivejte k manipulaci s predméty o teploté vyssi nez 50 °C. Cisténi ani udrzba nejsou povoleny. PFi nasazovani rukavic

se ujistéte, Ze jsou rukavice i ruce Ciste, ze rukavice nemaiji vady, které by mohly sniZit jejich vykonnost, Ze velikost rukavic je spravna a Ze rukavice spravné sedi na konturach

a kloubech prstd. V piipadé znecisténi/zpoceni rukavice sundejte, nechte je vyschnout a poté je znovu nasadte a/nebo zlikvidujte v zavislosti na jejich stavu. Pred pouzitim

zkontrolujte neporusenost rukavic. Rukavice by mély byt skladovdny v pdvodnim obalu na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany (viz *). Tyto rukavice byly

certifikovany (viz *). Posouzeni podle prilohy VIl (modul D) bylo provedeno pro kategorii lll ozndmenym subjektem: viz ***

UPOZORNENI: Ve vyrobnim procesu a tedy i v kone¢né rukavici mohou byt pritomny alergeny, které mohou vyvolat u\er%\ckou reakci. V piipadé, Ze jsou rukavice slozeny ze

dvou nebo vice vrstev, znamena to, Ze obecnad klasifikace nemusi nutné odrazet viastnosti vnéjsi vrstvy. Piktogramy a odkazy na vy$e uvedené normy znamenayji, ze vyrobek

Jje v souladu s uvedenymi evropskymi normami. Tyto informace jsou v piipadé potieby doplnény trovnémi vykonnosti dosazenymi zafizenim podle Jjednotlivych norem. Neni

mozné uvest dobu pouzitelnosti, protoze neni zndmo, Ze by se tyto materidly éasem zhorsovaly, a doba pouzitelnostj bude zdviset na fadé faktord, jako je typ pouziti a frekvence

pouZiti Féfed kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud zjistite jakékoli poskozeni, produkt musi byt vyménén. Urovné vykonu ziskang testovanim podle jednotlivych norem

Jsou uvedeny nize

EN 388:2016+A12018 : a=odolnost proti odéru (0-4); b=odolnost proti profiznuti (0-5); c=odolnost proti roztrzeni (0-4); d=odolnost proti propichnuti (0-4); e = odolnost proti

profiznuti TDM (A aZ F). X znamena, Ze nebylo testovdno. |

EN 5112006 : a=konvekéni chlad (0-4); b=kontaktni chlad (0-4); c=pronikdni vody (O nebo 1). Rukavice mohou pfi navihnuti ztratit své izolaéni viastnosti. Urovné vykonu a ochrany

se vztahuji pouze na kompletni sestavu. Dalsi informace o maximalini piipustne expozici pro uzivatele, napr. délka plsobeni teploty atd, Ize ziskat od vyrobce.

EN ISO 374-12016+A12018 TYP A : Urovné permeace jsou zaloZeny na dobdch priniku (viz tab, T A = rover vykonu. B = M\mmc’\nipr&mkové Gasy (minuty). J = N-heptan; K =

hydroxid sodny 40 %; L = kyselina sirovd 96 %; M = kyselina dusicnd 65 %; T = formaldehyd 37 %; P = peroxid vodiku 30 %. Tyto informace neodrdzeji skute¢nou dobu trvani

ochrany na pracovisti a rozliseni mezi smésmi a cistymi chemikdliemi. Chemicka odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach na vzorcich odebranych pouze z dlané (s

vyjimkou pripadd, kdy je rukavice rovna nebo delsi nez 400 mm - v takovém pripadé se testuje také manzeta) a vztahuje se pouze na testovanou chemikdlii. Pokud je chemikdlie

pouzita ve smési, muze byt odolnost odlina. Doporucuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamyslené pouziti, protoze godmw’nky na pracovisti se mohou lisit od

typové zkousky v zdvislosti na teploté, odéru a degradaci. PFi pouzivani mohou ochranné rukavice poskytovat mensi odolnost vici nebezpeénym chemikaliim v ddsledku zmén

fyzikdinich viastnosti. Pohyby, zachyceni, tfeni, degradace zplisobena kontaktem s chemikdliemi atd. mohou vyrazné zkrdtit skutecnou dobu pouziti. U korozivnich chemikalii

muze byt degradace nejdulezitéjsim foktorem, ktery je treba zohlednit pfi vybéru rukavic odolnych proti chemikdliim. Pred pouzitim zkontrolujte, zda rukavice nevykazuji zadné

vady nebo nedokonalosti. Odolnost proti pronikdani byla testovana v laboratornich podminkdch a vztahuje se pouze na testovany vzorek. EN 1SO 374-4:2019 Urovné degradace

oznacuji zménu odglnosti rukavic proti propichnuti po vystaveni chemicke Idtce. .

EN ISO 374-5:22016 : Zadna ze surovin ani procest pouzitych pifi vyrobé téchto produktt nema znamy skodlivy ucinek na uzivatele. Ochrana proti bakteriim a plisnim: SPLNENO,

QOchrana protj virm: SPLNENO.

gPOZQR!\éEN\ V vyrobnim procesu a tedy i v konec¢ném produktu mohou byt pritomny alergeny, které mohou vyvolat alergickou reakei. Tyto rukavice lze pouZivat do 3 let od
lata vyroby.

Prohldseni o shodé je k dispozici na webovych strénkdch: viz **

Mapkupogka CE Ha nepuaTke 03HayaeT, 4To NepuaTka COOTBETCTBYeT TpebOBaHMAM EBPOMNENCKOro pernamerTa 2016/425. MepuaTki cooTseTCTyOT CTakaapTy EN 1SO 21420:2020.
YpOBHI NPOM3BOAVTENBHOCTU rapaw%pymcﬂ TONLKO Ha N1aloHM. ECAIN yDOBEHb NPOM3BOAVTENBHOCT MO CONPOTUBAGHMIO Pa3pbiBy Bbillie 1, TO 3Ty NepHaTKy He CleflyeT 1CNofb3osaTb

863N ABVXYLLMXCA MEXaHN3MOB, UTODbI 130e3aTb ONacHOCTH 3anyTbiBaHWUA. He MCHOﬂbS\/V\Te 3TV NepyaTku ana paﬁom C npegmeTamn, Temnepatypa KOTOPbIx MPeBbilLaeT 50°C. Ynctka

V1 YXOf} 33 NepuaTKaMi He JONyCKaIOTCA. [epef HafleBaHMEM MepUaToK YOeaTECh, UTO W MEpUaTKM, U PYKW YICTbIE, NEPHaTK HE UMEIOT IeGEKTOB, KOTOPbIE MOryT MOBAMATL Ha WX
KCIYATALYMOHHbIE XAPAKTEPVICTKM, pa3Mep NepUaToK MOBXOAMT, M MepuaTkin NPABIIGHO CHAAT Ha KOHTYDaX 1 Crvibax NarbLies. B Ciyuae 3arpA3HeHUA/NOTOOTACNEHIA CHIMMTE NepUaTy, AaiiTe eit
BbICOXHYTb I'\EPE/J MNOBTOPHBIM UCMONb30BAHMEM w/nni Bbil POCHTE B 3aBMCUMMOCTM OT COCTOAHWA NepyaTku ﬂepe/:l MNCNoNb30BaHWEM NPOBepbTe LeNOCTHOCTb NepYaTkuy. HEDHETKV\ CNnefyeT XpaHuTbL B
OPUrMHANLHOW YNaKOBKE B NPOXNAAHOM, CyXxOM MecTe. 3Ta nNepyaTka cepTUMLMPOBaHa (Cu. *). 3Ta nepyaTka cepTiduumposara (cm. *). Ouetka no Mpunoxenvio VIl (Mogyns D) 6bina nposegeHa ana
kareropuy Il YNONHOMOUEHHbIM OpraHom: Cm. %,

NPEN} PE)KﬁEHME. B npoviecce Npov3soACTBa 1, CNeI0BaTeNbHO, B FOTOBbIX NepyaTkax MOryT NPUCYTCTBOBATb anjepreHbl, KOTOPbIe MOrYT BbI3BATb aNEPrUUYeCcKyto peakLvio. B cryuanx, Koraa nepyatki
COCTOAT 113 /1BYX WM GONee CI0EB, 3TO 03HAYET, UTO OOLLAA KNaCCUPMKALWA He 0BA3ATENbHO OTPaXaeT XaPaKTEPUCTUKI BHELLHETO CNOA. [TMKTOTPaMMbl U CChINKM Ha BbiLUEYNOMAHYTbIE CTaHAapTbI
03HaYaloT, YTO MPOMYKT COOTBETCTBYET yKasaHHbIM €BPONEICKIM CTaHfapTaM. 31a UHGOPMALIMA [OMNONHAETCA, NI HEOOXOIMMOCTM, YPOBHAMI XapaKTePUCTVIK, NOMyYeHHbIMY 000pyaoBaHIeM B
COOTBETCTBUM C KaKAbIM CTBHABHTOM. Heso3moxHO YKa3aTb CPOK XPaHeHW#, NOCKONbKY 3TV MaTepuanbl He NMOABEDMKEHbI M3HOCY CO BPEMEHEM, a CPOK XPaHEHWA 3aBCUT OT paja ¢BKTODOB, TaKMX Kak
TUM 11 YacTOTa CNoNb3oBaHKA. [lepes MCnonb3oeaHem NpoBepbTe MPOAYKT. Moy 0BHapyKeHW MOBPEXACHMI MPOAYKT HEOOXOANMO 3aMeHMTb. YPOBHN XapaKTepHCTVK, NONYYeHHbIe B pe3ynisTate
VICTIbITaHMI B COOTBETCTBIAM C KX /JbiM CTaHZAPTOM, NDUBE/IEHI HitXe:

EN 388:2016+A1:2018 : a=abpasusHan CTOUKOCTb (0-4); b=CToiikocTb k nopesam (0-5); c=CTOMKOCTb K pa3pbisy (0-4); d=ycToinunBocTs K npokony (0-4); e = ycToitumBoCTb K nopesam TDM (o1 A 4o F). X
03HaYaeT, uTo He TeCTMPOBANOCh.

EN 511:2006 : a=KoHBeKTMBHbI x0onop (0-4); b=KOHTaKTHbIA x0nof (0-4); c=npoHukHoseHWe Boabl (0 unu 1). MepyaTkn MOrYT TEPATb CBOW WM3ONALMOHHBIE CBOWMCTBA MPU HAMOKAHWN. YPOBHM
3¢¢EKTMBHO(TM W 33Tl MPUMEHWUMBI TONBKO K nonHomn C6ODK€ ﬂDHOﬂHMTeﬂbHy)O MH(bOpMaL\WO 0 MaKkCVManbHO [ONYyCTMOM BO3‘:{€IZCTBVM Ha Nonb30Batens, HanpuMep, O NPOACIIKUTENBHOCTA
BO3/1EMCTBUA TeMnepangm Vi T. L, MOXHO NOMYYMTb Y NPOM3BOANTENA.

EN IS0 374-1:2016+A1:2018 TUI A : YpOBHN NPOHMKHOBEHINA OCHOBAHbI Ha BPEMeHI NPopbIBa (CM. Tabn. 1: A = yposeHb 3dpdeKTNBHOCTU. B = MUHMMaNbHOE BpemaA NpopbiBa (MinH). J = H-rentam; K =
rAPOKCHA HaTpuA 40%; L = cepHan KncnoTa 96%; M = a30THas kucioTa 65%; T = dopmanbaerua 37%; P = nepekics Boaopoda 30%. 3Ta HGOPMALMA HE OTPaKaeT GakTUUYECKYIO NPOAOMKUTENLHOCTL
3allWTbl Ha PabOUeM MECTe W Pa3NUMA MeXy CMECAMM V1 YNCTBIMIA XMMAYECKVMUA BELeCTBaMN. X MIMYeCKas CTOMKOCTb bina oLieHeHa B NabopaTopHbIX YCNOBIMAX Ha 0bpa3Lax, B3ATbIX TONbKO C
NafloHM (33 MCKTTIOUEHVEM CyYaes, KOra nepyaTka pasHa Wi npessiwaet 400 MM, KOrfja Takke TeCTUPYETCA MaHXeTa) U OTHOCUTCA TONBKO K TECTPYEeMOMY XVMUUECKOMY BelljecTsy. OHa MoXeT
BbiTb ‘:lp\/l'Oﬂ, ECNV XMMWYECKOE BELECTBO UCMOMNb3YETCA B CMECH. PeKOMEHIZlyETCR MPOBEPUTL, NOAXOAAT N NEPYATKM ANA NPeAnonaraemoro NCnonb3oBaHA, NOCKONbKY YCNOBUA Ha DE6ONEM mecte
MOTYT OTNMYATLCA OT TMNOBbIX UCMLITAHMIA B 3aBMCMMOCTI OT TeMNepaTypbl, UCTPaHIA 1 Aerpaaauyi. I1pu MCoNb30BaHMM 3aLLMTHbIe NepYaTKY MOTYT 0BECNeuMBaTL MEHbLLYIO CTOMKOCTb K ONacHbIM
XVMMYECKM BELECTBAM 13-32 M3MEHEHIA GU3UUECKIX CBOMCTB. [IBVXEHMA, 3aLIeNNeHIs, TDEHMe, AerpaaLys, Bbi38aHHAA KOHTAKTOM C XMMUYECKIM BELLECTBOM, U T. [l MOTYT 3HAaUMTE/NIbHO COKPATUTL
¢3KTM‘4€CKOE BPEMA NCMOMb30BaHMA. B CNy4ae KOPPO3UOHHDBIX XUMUYECKX BELLECTB Aerpafaumna MOXeT OblTb Havnbonee BaKHbIM ¢BKTODOM, KOTOpr;I CNnegyeT y4uTbiBatb Npu Bb\GDDE XUMNYECKA
CTOIKIAX MepyaTOK. lepef MCMoNb30BaHeM NpoBEpbTe NepyaTki Ha Hanuuie AedeKTOB Mk NOBPEXIEHII. YCTOMUMBOCTb K NMPOHNKHOBEHIO Obina NPOBEpeHa B N1abOPaTOPHbIX YC/IOBIMAX M OTHOCUTCA
TONBKO K MCTbITaHHOMY 0bpastly. EN 1SO 374-4:2019 YpoBH# AierpafaLivin yKasbiBaioT Ha M3MEHEHIE YCTOMUMBOCTY NEPUATOK K MPOKOAY MOCE BO3AENCTBIA UCMbITYEMOrO XMMUYECKOTO BELLEeCTBa.

EN SO 374-5:2016 : Hi1 0AHO 113 CbIPbEBbIX MATEPIANOB VN MPOLIECCOB, UCTONb3yEMbIX MPY MPOM3BOACTBE STVX U3AENNI, HE OKa3bIBAET BPEAHOO BO3AEVCTBUA Ha MOMb30BaTeNa. 3aluTa oT bakTepuii
n FEM6KOB: MPOVOEHO. 3awwta ot supycos: MPOVAEHO.

MPEAYNPEXAEHNE: B npoLiecce npov3BOACTBA W, CNEAOBATENbHO, B KOHEUHOW MPOAYKLWM NEpUaToK MOryT MPUCYTCTBOBATL anfepreHbl, KOTOPble MOTYT Bbi3BaTb aNEPrUUYeckyl0 peakLmio. ST
NepYaTKn MOXHO MCNOMb30BATL B TEYEHWE 3netc AaTbl M3rOTOB/EHWA,

[leknapaLa o COOTBETCTBIM IOCTYNHa Ha BeG-CaiiTe: cM. **.

Znak CE na rukavici ozna¢ava da rukavica ispunjava zahtjeve europske uredbe 2016/425. Rukavice su u skladu sa standardom EN ISO 21420:2020. Razine izvedbe
zajamcene su samo na dlanu. Ako je razina izvedbe otpornosti na poderanje visa od 1, ovu rukavicu ne sm(yete koristiti u blizini pokretnih strojeva kako biste izbjegli

opasnost od zapetljavanjo. Ne koristite ovu rukavicu za rukovanje predmetima na temperaturi visoj od 50 °C. Ciséenje ili odrzavanje nije dopusteno. Prilikom

navlacenja rukavice provijerite je li i rukavica i ruka cisti, da rukavica nema nedostataka koji bi mogli ometati performanse, da je velicina ispravna te da rukavica pravilno pristaje
konturama i meduprstnim prostorima. U sluéaju kontaminacije / znojenja, skinite rukavicu, pustite je da se osusi prije ponovnog nosenja ifili je bacite ovisno o stanju rukavice.
Provijerite cjelovitost rukavice prije upotrebe. Rukavice treba cuvati u or\gf(molnom pakiranju na hladnom, suhom mjestu. Ova je rukavica certificirana od strane (vidi *). Ova je
rukavica certificirana od strane (vidi *). Procjena Priloga Vil (Modula D) za kategoriju lll provedena je od strane notificiranog tijela: vidi ***.

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie i time u konacnoj rukavici, sto moze uzrokovati alergijsku reakciju. U sluéajevima kada su rukavice sastavljene od
dvailivige slojeva, to znaci da opca klasifikacija ne odrazava nuzno performanse vanjskog sloja. Piktogrami i reference na gore navedene standarde znace da je proizvod u skladu
s navedenim europskim standardima. Ove se informacije, po potrebi, nadopunjuju razinama performansi koje je oprema postigla prema svakom standardu. Nije moguce navesti
rok trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s viemenom pogoréavajy, a rok trajanja ovisit ¢e o nizu ¢imbenika kao $to su vrsta i uéestalost uporabe. Provjerite proizvod prije
svake upotrebe. Ako se uoCi bilo kakvo ostecenje, proizvod treba zamijeniti. Razine performansi dobivene testiranjem u skladu sa svakim standardom navedene su u nastavku:
EN 3882016+A12018 : a=otpornost na abraziju (0-4); b=otpornost na rezanje (0-5); c=otpornost na poderanje (0-4); d=otpornost na probijanje (0-4); e = otpornost na rezanje prema
TDM (od A do F). X znaci da nije testirano.

EN 51120086 : a=konvektivna hladnoca (0-4); b=kontaktna hladnoca (0-4); c=propusnost vode (O ili 1). Rukavica moze izgubiti svo{e izolacijske svojstva kada je mokra. Razine izvedbe
i zastite odnose se samo na cjelokupni sklop. Dodatne informacije mogu se dobiti kontaktiranjem proizvodaca o maksimalnom dopustenom izlaganju korisnika, npr. trajanju
izlozenosti na odredenoj temperaturi itd

ENISO 374-12016+A12018 TIP A: Rozine permeacije temelje se na vremenima robo{a (vidi Tab. 1: A = razina izvedbe. B = Minimalna vremena proboja (min). J = N-heptan; K = natrijev
hidroksid 40 %; L = sumporna kiselina 96 %; M = dusi¢na kiselina 65 %; T = formaldehid 37 %; P = vodikov peroksid 30 %. Ove informacije ne odraZzavaju stvarno trajanje zastite
na radnom mjestu niti razlikovanje izmedu mjesavina i Sistih kemikalija. Kemijska otpornost ocijenjena je u laboratorijskim uvjetima na uzorcima uzetim samo s dlana (osim
u sluéajevima kada je duzina rukavice jednaka ili veca od 400 mm - kada se testira i manZeta) i odnosi se samo na testiranu kemikaliju. Moze biti drugacija ako se kemikalija
koristi u smjesi. Preporucuje se provijeriti jesu i rukavice prikladne za namjeravanu upotrebu jer se uvjeti na radnom mjestu mogu razlikovati od uvjeta testa ovisno o temperaturi,
abraziji i degradaciji. Prilikom uporabe zastitne rukavice mogu pruzati manji otpor opasnoj kemikaliji zbo% proméenc u fizickim svojstvima. Pokreti, zapinjanje, trenje, degradacija
uzrokovana kontaktom s kemikalijom itd. mogu znac¢ajno smanjiti stvarno vrijeme uporabe. Kod korozivnih kemikalija degradacija moze biti najvazniji éimbenik koji treba uzeti u
obzir pri odabiru kemijski otpornih rukavica. Prije uporabe pregledajte rukavice na eventualne nedostatke ili nepravilnosti. Otpornost na prod\rcm{e testirana je u laboratorijskim
uvjetima i odnosi se samo na testni uzorak. EN ISO 374-4:2019 Razine degradacije pokazuju promjenu u otpornosti rukavica na probijanje nakon izlaganja ispitivanoj kemikaliji.
EN I1SO 374-52016: Nijedna od sirovina ili procesa koristenih u proizvodniji ovih proizvoda nije poznata po tome da ima $tetan ucinak na nositelja. Zastita od bakterija i gljivica:
PROSLO. Zastita od virusa: PROSLO.

UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje i time u konac¢noj rukavici, $to moZe uzrokovati alergijsku reakceiju. Ova se rukavica moze koristiti do 3 godine od
datuma proizvodnje.

Izjova o sukladnosti dostupna je na web-stranici: vidi **

Mapkysarta CE Ha pykaBuyLi 03Haua€, WO PyKaBMYKa BIAMOBIAAE BIMOram €BPONENCbKOro pernameHTy 2016/425. Pykasiuku BianosigaioTb craHaapty EN 1SO 21420:2020. Piserb
E¢EKTMBHOCT\ rapaHTyeTbCA Tinbku ANA QONOHI. ﬂKLLlO piBEHb e¢eKTMEHOCTi cTinKkocTi A0 po3puBY BULLE ",TO L0 PYKaBWYKy He CJ1i BUKOPUCTOBYBATK NODAK3Y pyxOMOro D6ﬂaﬂHaHHR,
Wob yHNKHYTM Hebe3nekw 3anmyTyBaHHsA. He BAKOPUCTOBYWTe Ui pyKasuuki AnA POBOTW 3 MpedmeTamy, Temiepatypa akix nepesiwye 50 °C. He nonyckaeTbea umwenHa a6o
TexHidHe 00CNYroByBaHHA. [epe/) OfAraHHAM PyKaBIUOK MepPEeKOHAITECH, O | PyKaBUUKY, | PYKW YWCTI, DYKaBUUKA HE MaIOTb edeKTiB, Aki MOXYTb NOMIPWMTY iXHi eKCryaTaLiHi
XapaKTepuCTUKK, pOBM‘\p PYKaBWYOK NIAXOANTL, @ TAKOX WO PYKaBUYKIM NPaBUIbHO CUAATL Ha KOHTYPaX | 3rvHax ﬂaﬂbL\iB. Yy pa3\’ 336pyﬂHeHHﬂ/ﬂOTOBMﬂ\ﬂEHHﬂ 3HIMITL PyKaBUuKH, ﬂaﬁTe‘\M BUCOXHYTU
nepe/ NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHAM i/200 BUKIMHBTE iX 3anexHO Bif CTaHy. [lepen BUKOPUCTaHHAM NepesipTe LiniCHICTL pyKasyuioK. Pykasuuki Ciig 36epiratvt B OPUriHanbHIl ynakoBLi 8 POXONOZHOMY,
%xomg wicui. Lli pykasuiki ceptidikosani (aue. *). Lii pykasudki ceptidikosani (ave. *). Ouixka 3a lonatkom VIl (Mogyne D) byna nposeaeHa ans kateropii lll Homidikosahmm opranom: aue. .
(OMEPEPKEHHY npoLieci BUPOBHNLTBA I, OTKe, y KiHLEBOMY NPOAYKTI MOXYTb BYTv NPUCYTHI anepreHu, AKi MOXyTb BIKNMKATM anepriyHy peakuiio. Y BINajKax, Kon1 pPyKaBUUKi CKNaaaioTbCa 3
7BOX 360 binblile WapiB, Lie 03Haya€, L 3ararbHa KilackbikaLlia He ODOB'A3KOBO BJOOPaXa€ XapaKTepUCTIKY 30BHIUIHBOTO Wapy. [IKTOrpami Ta NOCUNaHHA Ha BULLIE3a3HaUEH] CTaHAapPTI 03HAYaIOTb,
L0 MPOAYKT BIANOBIAAE 3a3HAUEHUM EBPOMEACHKIM CTaHAAPTaM. Lis iHdopmaLyia JONOBHIOETLCA, 38 HEOBXIAHOCTI, PIBHAMMU XapaKTEPUCTVK, OTPUMAHIMI 06NaAHAHHAM BIGMOBIAHO O KOXHOIO
CTaHAapTy. HeMOXNMBO BKa3aTI TEPMiH NPUAATHOCTI, OCKINbKM Ui MaTepiany He NiAAAI0TLCA MCYBAHHIO 3 YACOM, a TEPMIH NPUAATHOCTI 3aNeXITb Bif PALY GaKTOPIB, TAKWX AK TUMN BUKOPUCTaHHA Ta
4acTOTa BUKOPUCTaHHA. [1epes) BUKOPUCTaHHAM nepesipTe B1pib. AKLLIO BUABNEHO NOLWKOMXEHHS, BIAPIO HEOOXIAHO 3aMiHIMTL. PiBHi XapakTepuCTVK, OTpWMaHI B pe3ynbTaTi BUNpoGysaHb BIAMOBIAHO
A0 KOXHOTO CTaHAaPTY, HABEAEHI HUXKYE:
EN 388:2016+A1:2018": a=CTilKicTb 10 CTvparHa (0-4); b=cTilikicTs 10 po3pisy (0-5); c=criitkictb Ao po3pusy (0-4); d=cTiltkicTb 4o npokonis (0-4); e = cTilikictb 4o nopisis TDM (8ig A fo F). X o3Hauae,
WO He TeCTyBanoCA.
ENS11 .ZOOé :a=KOHBEKTVBHV xonof (0-4); b=koHTaKTHHiA Xonop (0-4); c=NpoHMKHeHHA BoaM (0 a60 1). PykaBYKI MOXYTb BTPATATI CBOT 30NALIIiAH BNACTUBOCTI, KONM HAMOKaIOTb. PiBHi edeKTMBHOCTI
Ta 3axXMCTy 3aCTOCOBYHOTLCA T\ﬂbK\/\dﬂlO MOBHOMO KOMMNEKTY. ﬂOﬂaTKOEy \HLDODMBL\IK) MPO MakCUManbHO AOMYCTUMUI BMJIMB Ha KOPUCTYBaYa, Hanpuknag, TPMBaniCTb BNavMBy Temneparypu TOWO, MOXHa
OWV\METV\, ZBGDH(BUJVIO) A0 BMPODHWMKa. .
EN 150 374-1:2016+A1:2018 TWM A : PiBHi NPOHMKHEHHA 6asyloTbCA Ha yaci Npopysy (Ays. Tabn. 1: A = PiseHb edekTUBHOCTI. B = MiHiManbHMi yac npopusy (xe). J = N-rentan; K = rigpokcna
HaTpito 40%; L = cipuaHa kicnota 96%; M = a3oTHa k1cnoTa 65%; T = dopmanbgeria 3/%; P = nepekuc Boario 30%. Lia iHdopmalyia He Bigobpaxae GakTuHy TPMBANICTb 3aXMCTy Ha POOOUOMY
Micyl Ta p‘BHML\)O MK CyMILAMKL Ta YNCTUMKA XiMIYHUMI PEeYOBMHAMMN. XiMiuHa CTiKiCTb 6\/ﬂa OuiHeHa B naéopaTopme MOBAaX Ha 3pa3kax, B3ATUX TINIbKK 3 ﬂOﬂOHi (KpiM BMHaﬂKiB, KONW PyKaBnyka
fopisHioe abo nepesyLiye 400 MM - fje TaKOX TECTYETHCA MaHXeTa) | CTOCYETbCA TinbKY TeCTOBaHOT XIMIUHOT peyosiHM. BoHa Mose ByT1 iHLLIOI0, AKLLO XiMiYHa PeUOBYHA BUKOPUCTOBYETHCA B CyMii.
PeKomeH/yeTbCA NepeBIpuTY, U PyKaBUuKW NIAXOAATL ANA Nepe/ibauysaHoro BIKOPUCTaHH, OCKIIbKI YMOBM Ha POBOHOMY MICLi MOXYTb BIADI3HATUCA Bif} TUMOBMX BUNPODYBaHD 3aNexHo Bin
TemnepaTypu, CTupaHHA Ta erpaaallii. 1A 4aC BUKOPUCTaHHA 3aXVICHI PYKaBIYKM MOXYTb 3abe3reuyBaTy MeHuly CTIMKICTb 40 Hebe3neuHol XIMIYHOT PEYOBUHI Yepe3 3MiHY Qi3nUHVX BacTUBOCTEN.
PyXM, 3BHEHHEHHR,TEDTﬂ,ﬂeFDB/:laL\iﬂ, CNPUYNHEHE KOHTAKTOM 3 XiMIYHOIO PEUYOBMHOIO TOLLIO, MOXYTb 3HAYHO CKOPOTUTH (baKTMNHVH;W 4ac BUKOPUCTAHHA. ):lﬂﬂ KODOXiMHMX XIMIYHUX PEYOBUH ieTpajaLlia
MOxe By T HaBaXNMBILLVM GaKTOPOM, AKWI C1if BPAXOBYBATU NPU BIMBOPI XIMIUHO CTIMKWX PYKaBIUUOK. H?FGIJ BUKOPWCTaHHAM NepeBipTe PyKaBUUKA Ha HasBHICTb AedekTiB abo Hegonikis. CTIMKICTb
[0 NPOHUKHEHHA Gyna nepesipeHa B NaboPaTOPHYX YMOBAX | CTOCYETLCA TinbkM NepesipeHoro 3paska. EN ISO 374-4:2019 PisHi Aerpasaulii kasyioTb Ha 3MiHy CTIMKOCTI PyKaBYOK 0 NPOKONIB NicnsA
BIUMBY XIMIUHOT PEYOBMHM.
EN \53/374—5 ZOW% :2KoaHa 3 CUPOBMHHYX MaTepianis abo NPOLIECiB, 1O BUKOPMCTOBYIOTLCA Y BUPOGHULITBI LiuX NPOAYKTIB, HE MA€ WKI[IMBOrO BNAMBY Ha KOPUCTYBaYa. 3ax1CT Bif 6aKTepii i rpubKis:
BIAMOBIAAE. 3axucT sin sipycis: BIANOBILAE.
MOMEPEIPKEHHA: Y npoueci BMpOOHMLTBA i, OTXe, Y KIHLeBOMY NPOAYKTI MOXYTb BYTU NPUCYTHI anepremm, ki MOXyTb BUKVMKATU anepridHy peakuiio. Lli pykaBuuki MOXHA BUKOPUCTOBYBaTU
MPOTArOM 3 POKIB MICAA AaTV BUTOTOBAEHHS.
[leknapaLlia BianoBiAHOCTI AOCTYNHa Ha Beb-CalTi: gus. **.

Mapkuposkata CE Bbpxy pbKaBuLiaTa MOKa38a, Ye TA OTrOBapA Ha W31CKBaHWATa Ha EBponeiickua pernameHT 2016/425. PbkasuuuTe OTroBapAT Ha CTaHaapTa EN 1SO 21420:2020. Hvsata
Ha ePEKTUBHOCT Ca rapaHTMPaHi Camo 3a iaHTa. AKO HUBOTO Ha eeKTIBHOCT Ha YCTOMUMBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe € MO-BUCOKO OT 1, Tan pbKasuLia He TPAGBa fja Ce 13non3sa B 6nm3oct

10 IBUXELLV Ce MALMHI, 3a f1a Ce M30erHe ONacHOCT OT 3an/uTare. He 3non3gaiiTe Tasi pbKasliLia 3a paboTa C NpeamMeTy ¢ TemnepaTypa No-sncoka ot 50 °C. He ce aonycka nouncrsaqe

WM NOAAPBXKa. KOraTo Cnarate pbKasiiLaTa, YBEpeTe Ce, Ye M PbKaBILITa, 1 PbKaTa Ca YiCTM, PbKaBiLaTa He e C IeeKTH, KOWTO MOraT Aa MonpeyaT Ha HelHaTa eeKTIBHOCT, pasmephT

Ha PBKABLATA € MOAXOAALL Y PBKABILATA € A0OPE MPUNenHana no KOHTYPUTE 1 MbHKITE Ha MPBCTUTE. B Crlyualt Ha 3aMbpCABAHE/M3NOTABAHE, CBANETE PbKABILIATA, OCTABETE A /1a U3CHXHE, NMPEAV Aa
A HOCUTE OTHOBO, 11/ A U3XBBPIIETE B 3aBICHMOCT OT CbCTOAHNETO 1. [IpOBEpeTe LenocTTa Ha phKasuLaTa n{:xe/:m ynoTpeba. PbkasuLyTe TPAOBA fla C& ChXPaHABAT B OPUrHANHATA C1 OMakoBKa Ha
XIBIHO 1 CYXQ MACTO. Ta3n pbKasmLa e cepTudrLmpaHa oT (Bux *). Tasn pbkasiua e ceptudmumpana ot (Bvk *). OueHka no npunoxenvie VIl (mogyn D) e u3sbpuieHa 3a Kateropus lll oT HoTUdMumMpaH
OpraH: BIpXTe ***,

MPEOYNPEXEHE: B npoun3soacTaeHna NpoLiec 1 CeoBaTeNHo B KpailHiA MPOAYKT MOTaT fja MPUCHCTBAT anepreHi, KOWTO MoraT a NPeau3BuMKaT anepruyHa peakuns. B ciyvanTe, Korato pbKasuLmte
Ca CbCTaBeHW OT AiBa MK NoBeYe CN10A, TOBA 03HAYaBa, Ye 06LL|3T3 Kﬂa(Md}MKaL\Mﬂ He 0Tpa3fABa HENPEMEHHO XapPaKTePUCTUKNTE Ha BbHLWHWA cnon. nMKTOFpaMV\TE 1 NO30BaBaHWATA Ha NOCOYEHNTE No-
rope CTaHaapTV O3HauasaT, “e NPOfYKTT e B CbOTBETCTBME C MOCOYEHNUTE eBPONECKM CTaHAaPTUA. Ta3n MHGOPMALIMA Ce AOMb/IBa, aKO @ HROBXOAMMO, OT HiBaTa Ha eKCNIOATALIMOHHY XapaKTePUCTUKM,
nosly4eHu oT 0BOpYABAHETO CbIMACcHO BCeKY CTaHAAPT. He @ Bb3MOXHO f4a Ce NOCOUM CPOK Ha FOAHOCT, Thil KAaTo He @ M3BECTHO Te3) MaTepMai Aa Ce BOWABAT C TeUeHMe Ha BPEMETO, a COOKBT Ha
TOAHOCT 3aBK1CK OT peanua ¢BKTODVI, KaTto BWA W 4eCToTa Ha yﬂOTDE6a HDOBEPETS NPOAYKTa NPeAun BCAKa yﬂOTpEﬁa AKO 33benexuTe HAKaKsn nospean, NPOAYKTLT Tpﬂ6Ba naa 6bl:l€ 33aMeHeH. HrBaTta Ha
€DEKTMBHOCT, NONYUEHI NPV TECTBaHe B CHOTBETCTBIE C BCEKY CTAHAPT, Ca NOCOMEHM NO-AOMY:

EN 388:2016+A1:2018 : a=yCTON4MBOCT Ha abpasvBHO 13HOCBaHe (0-4); b=ycToiumMBOCT Ha NpopA3BaHe (0-5); C=YCTOMUMBOCT Ha paskbcBaHe (0-4); d=YCToNMUMBOCT Ha Npobrsare (0-4); e = ycToitumBoCT
Ha npopa3gaHe TDM (A fo F). X 03HauaBa, Ye He e TeCTBaHo.

EN 511:2006 : a=koHBeKTIBeH CTyj (0-4); b=KoHTaKTeH cTyg (0-4); c=nporukBaHe Ha Boaa (0 unn 1). PbKaBmLaTa MOXe Aa 3aryoun 130MaLMOHHITe C1 CBOMCTBA, KOraTo & MOKPa. HiBaTa Ha eeKTUBHOCT 1
3alTa Ce OTHACAT Camo 3a LIANIOCTHIA KOMNNeKT. [lonbaruTenHa nHbopmaLma Moxe fa bbae nosyyeHa oT Npon3soaMUTeNs OTHOCHO MaKCUMANHO JONYCTIMATa eKCIO3NLIMA 38 NoTpebuTeNs, Hanpuvep
ﬂﬁoﬂbﬂ)KMTeﬂHOCT Ha Temneparypara 1 ap.

EN 1SO 374-1:2016+A1:2018 TWIM A : HuBaTa Ha NpoHuKkBaHe ce 6a3vpar Ha BpemeTo 3a Npobrs (Bx. Tab. 1: A = H1BO Ha edeKTMBHOCT. B = MyHuManHo Bpeme 3a npobue (MuHyTw). J = N-xenTan; K =
HaTpriesa ocHoBa 40%; L=csipHa kucenura 96%; M = a3oTHa kucenuHa 65%; T = dopmangexud 37%; P = sogopoper nepokcug 30%. Tasu MHGOpMAaLIVA He OTPa3ABa AeVCTBITENHATA NPOABIKUTENHOCT
Ha 3alWMTaTa Ha PaboTHOTO MACTO U PaA3fINKATa MEXAY CMECH 1 YNCTU XUMUKAIU. XMMWYHATa YCTOMYMBOCT € OLieHeHa B N1abopaTopHi YCIoBIA OT NPobK, B3eTH Camo OT ANaHTa (OCBEH B CydanTe,
KOraTo pbkasyLiaTa e C ibmxitHa 400 MM 1k NoBeye — KOraTo ce TecTsa 1 MaHWeTbT) 1 Ce OTHACA CaMo 3a TeCTBAHOTO XMMMYHO BLLECTBO. TA MOXe 1a Objie Pa3nuHa, aKko XMMIMYHOTO BELLECTBO
ce v3n1on38a 8 Cmec. penopbysa ce A4a Ce NPOBEPY Aani PbKasuLATe Ca MOAXOAALL 33 NPEABUACHATa YNOTPEBa, Thil KT YCOBHMATA Ha PABOTHOTO MACTO MOFaT i Ce Pa3nuaBaT OT TUMOBOTO
V3NUTBaHEe B 3aBUCVMOCT OT Temnepartypata, aﬁpazvma W pasrpaxjaHeTo. HDM ynoTpe6a 3aLUNTHUTE PbKaBALW MOraT Aa OCUrypABaT No-mMaska yCTOVNMBOCT Ha ONacHWUTE XMMWKanu Nopaau NPOMeHu
8b8 GM3MUHUTE CBOVICTBA. [IBUXEHNA, 3aKauaHe, TDIEHE, PasrpaXfjane, NPUUMHEHO OT KOHTAKT C XVMIKANA 1 D, MOTaT [1a HaMaNAT 3HAUMTETHO eiCTBUTENHOTO BpeMe Ha ynoTpeba. Mpu KoposueHN
XMMVIKaNN pasrpaxaHeTo Moxe f1a Obae Hali-8aXHUAT GaKTop, KOWTO TpAGBa Aa Ce B3eMe NpefiBiA NPy 1360pa Ha PbKaBuLY, YCTOMUMBM Ha XVMMKaiK. lTpeau fvnoTpe6a nposepeTe pPbrasuLATe 3a
AeGeKTV WM HeCHBbPIIEHCTBA. YCTOYMBOCTTA Ha NPOHIKBAHE € TecTBaHa B N1abOPATOPHN YCIOBWA 1 Ce OTHaCA CaMo 3a TecTaHua obpased. EN 15O 374-4:2019 HvieaTa Ha pasrpaxaaHe nokassat
HﬁOMNHaTa B yCTOMYMBOCTTA Ha HDOGMBBHE Ha PbKaBMLUWTE CNnef U3naraHe Ha Bb3AeNCTBMETO Ha XMMWUKana.

EN 1SO 374-5:2016 : HUTO €4HO OT CYPOBUHWTE WK NPOLIECHTE, 3M0/138aHI NPV NPOM3BOACTBOTO Ha Te3W NPOAYKTH, HE € U3BECTHO fa MMa BPEAHO Bb3feiCTaMe BbpXy NoTpebutens. 3awmta cpeLy
6akTepui 1 ruoudkw: VI3Mb/IHEHO. éamwa cpeuy Bupycu: M3MHIHEHO.

MPEOYNPEXEHVE: B npov3BOACTBEHMA NPOLIEC ¥ CHOTBETHO B KpaiiHA MPOAYKT MOraT fa MPMCHCTBAT aneprenk, KOWTo MoraT Jla NPeArsBMKaT anepruyHa peakuya. Tesu pbkasuuy mMoraT Aa ce
V3N0N3ear Ao 3 rOAVHW Cnep Aatata Ha NPOW3BOACTBO.

[leknapauuATa 3a CbOTBETCTBIE € AOCTbIHA Ha yebcalTa: B **.

Eldiven tzerindeki CE isareti, eldivenin 2016/425 sayili Avrupa yonetmeliginin gerekliliklerini karsiladigini gésterir. Eldivenler EN ISO 21420:2020 standardina uygundur.
Performans seviyeleri sadece avue icinde garanti edilir. Yirtiima direncinin performans seviyesi Tden yiksekse, bu eldiven, dolanma tehlikesini énlemek icin

hareketli makinelerin yakininda kullaniimamalidir. Bu eldiveni 50°C'den yuksek sicakliktaki nesneleri tutmak i¢in kullanmayin. Temizleme veya bakim yapilmasina

izin veriimez. Eldiveni C‘L\verken, eldivenin ve elin temiz oldugundan, eldivenin performansi engelleyebilecek kusurlar icermediginden, eldivenin bedeninin dogru oldugundan ve
eldivenin parmaklarinkonturlarina ve aralarina tam oturdu%undan emin olun. Kirlenme/terleme durumunda eldiveni ¢ikarin, tekrar giymeden dnce kurumasini bekleyin ve/veya
eldivenin durumuna bagl olarak atin. Kullanmadan énce eldivenin butinlugind kontrol edin. Eldivenler, serin ve kuru bir yerde orijinal ambalajinda saklanmalidir. Bu eldiven
(bkz. *) tarafindan onaylanmistir. Bu eldiven (bkz. *) tarafindan onaylanmistir. Kote%on llligin onaylanmis kurulus tarafindan Ek VIl (Modul D) degerlendirmesi yapilmistir: bkz. **
UYARI: Uretim strecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjik reaksiyona neden olabilecek alerjenler bulunabilir. Eldivenlerin iki veya daha fazla katmandan olustugu durumlarda,
genel siniflandirma dis katmanin performansini yansitmayabilir. Yukarida belirtilen standartlarin piktogramlari ve referanslary, Grintn belirtilen Avrupa standartlarina uygun
oldugu anlamina gelir. Bu bilgiler, gerekirse, her bir standarda gore ekipman tarafindan elde edilen performans seviyeleri ile tamamlanir. Bu malzemelerin zamanla bozu\dugu
bilinmediginden ve raf émri kullanim turd ve kullanim sikligi gibi bir dizi faktére baglh oldugundan, raf émri belirtilemez. Kullanmadan énce Griint kontrol edin. Herhangi bir
hasar fark edilirse, trun degistirimelidir. Her bir standarda gore test edilerek elde edilen performans seviyeleri asagida verilmistir:

EN‘ 388'2016+‘A1 2018 : a=Asinma direnci (0-4); b=kesiime direnci (0-5); c= yirtima direnci (0-4); d=delinme direnci (0-4); e = TDM kesilme direnci (A ila F). X, test edilmemistir
anlamina gelir.

EN 5112006 : a=konvektif soguk (0-4); b=temas sogugu (0-4); c=su gec\rgenhgll(o veya 1). Eldiven i1slandiginda yalitim ézelliklerini kaybedebilir. Performans seviyeleri ve koruma
sadece tam montaj icin gecerlidir. Kullanict iin izin verilen maksimum maruz kalma stresi, drnegin sicaklik stresi vb. hakkinda ek bilgi igin Greticiye bagvurabilirsiniz.

ENISO 374-12016+A12018 TIP A : Gegirgenlik seviyeleri, gegis stirelerine dayanmaktadir (bkz. Tablo 1: A = Performans seviyesi. B = Minimum gecwﬁ streleri (dakika). J = N-heptan;
K= sodyum hidroksit %40; L = stlfurik asit %96; M = nitrik asit %65; T = Formaldehit %37; P = hidrojen peroksit %30. Bu bilgiler, isyerinde gercek koruma stiresini ve karisimlar ile
saf kimyasallar arasindaki farki yansitmaz. Kimyasal direng, yalnizca avug icinden alinan numunelerden laboratuvar kosullarinda degerlendiriimistir (eldivenin 400 mm veya
daha fazla oldugu durumlar haric - bu durumda manget de test edilmistir) ve yalnizca test edilen kimyasal ile ilgilidir. Kimyasal bir karisimda kullanildiginda farklilik gésterebilir.
Isyerindeki kosullar sicaklik, asinma ve bozulmaya bagli olarak tip testinden farklilik gésterebileceginden, eldivenlerin kullanim amacina uygun olup olmadigini kontrol etmeniz
onerilir Kullanildigindo, koruyucu eldivenler fiziksel ozelliklerdeki degisiklikler nedeniyle tehlikeli kimyasallara karsi daha oz direng sog\oyoéwhr Kimyasal temasin neden oldugu
hareketler, takilma, strtinme, bozulma vb. gercek kullanim stresini onemli Sletide azaltabilir. Asindirict kimyasallar icin, bozulma, kimyasal direncli eldivenlerin segiminde dikkate
alinmasi gereken en énemli faktér olabilir. Kullanmadan énce eldivenleri herhangi bir kusur veya kusur olup olmadigina bakin. Penetrasyon direnci laboratuvar kosullarinda test
edilmistir ve yalnizea test edilen numune ile ilgilidir. EN ISO 374-4:2019 Bozulma seviyeleri, eldivenlerin zorlu kimyasala maruz kaldiktan sonra delinme direncindeki degisikligi

Osterir.
EN 1SO 374-5:2016 : Bu Urlinlerin Gretiminde kullanilan hammaddelerin veya islemlerin higbirinin kullanici zerinde zararli bir etkisi oldugu bilinmemektedir. Bakteri ve mantarlara
karsi koruma: GECTI. VirUslere karsi koruma: GECTI
UYARI: Uretim strecinde ve dolayisiyla nihai eldivende alerjik reaksiyona neden olabilecek alerjenler bulunabilir. Bu eldiven, Gretim tarihinden itibaren 3 yil boyunca kullanilabilir.
Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **

Znak CE na rekawicy oznacza, ze rekawica spetnia wymagania europ(ejJsk\ego rozporzqdzenia 2016/425. Rekawice sq zgodne z normg EN 1SO 21420:2020. Poziomy wydajnosci
sq gwarantowane tylko w przypadku dioni. Jesli poziom wydajnosci odpornosci na rozdarcie jest wyzszy niz 1, rekawicy nie nalezy uzywac w poblizu ruchomych maszyn, aby
uniknag¢ ryzyka zaplgtania. Nie nalezy uzywac tych rekawic do przenoszenia przedmiotéw o temperaturze powyzej S0°C. Nie wolno ich czysci¢ ani konserwowac. Zaktadajge
rekawice, nalezy upewnic sig, ze zaréwno rekawice, jak i dionie sq czyste, rekawice nie majq wad, ktére mogtyby utrudniac ich dziatanie, rozmiar rekawic jest odpowiedni, a
rekawice sq dobrze dopasowane do ksztattu dtoni | palcow. W przypadku zabrudzenia/spocenia nalezy z J%C rekawice, pozostawic jq do wyschniecia przed ponownym zatozeniem i/lub
wyrzucic¢ w zaleznosci od stanu rekawicy. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ mte%ro\noéc rekawicy. Rekawice nalezy (zechowwccworvﬁglnc\nvm opakowaniu w chtodnym, suchym miejscu
Rekawica ta zostata certyfikowana przez (patrz *). Rekawica ta zostata certyfikowana przez (patrz *). Ocena zgodnie z zatgcznikiem Vil (modut D) zostata przeprowadzona dia kategorii lll
przezﬁednostk notyfikowana: patrz *** X X B
OSTRZEZENIE: W procesie produkcji mogq wvst?powcc alergeny, ktére mogg znalez¢ sie w gotowych rekawicach i wywolac reakcje alergiczng. W przypadku rekawic sktadajgeych
sie z dwaoch lub wiecej warstw oznacza to, ze ogdlna klasyfikacja niekoniecznie odzwierciedla wiasciwosci warstwy zewngtrznej. Piktogramy i odniesienia do wyzej wymienionych norm
oznaczajg, ze produkt jest zc?odmy z wymienionymi normami europejskimi. Informacje te sq w razie potrzeby uzupetniane o poziomy wydajnosci uzyskane przez sprzet zgodnie z kazdg
norma. Nie jest mozliwe podanie okresu przydatnoéci do uzycia, poniewaz nie wiadomo, czy materiaty te ulegajq z czasem degradacii, a okres przydatnogci do uzycia zalezy od wielu
czynnikow, takich jak rodzaj i czestotliwose uzytkowania. Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzer produkt nalezy wymienic
Pozwomg wgdomosm uzyskane w testach zgodnie z kazdg normg podano ponizej
EN 388:2016+A12018:: a=odpornos¢ na scieranie (0-4); b=odpornosc¢ na przeciecie (0-5); c=odpornosc na rozdarcie (0-4); d=odpornosc na przebicie (0-4); e = odpornosc¢ na przeciecie TDM
(od A do F). X oznacza brak testow. .
EN 5112006 : a=zimno konwekcyjne (0-4); b=zimno kontaktowe (0-4); c=przenikanie wody (0 lub 1). Rekawica moze stracic swoje wiasciwosci izolacyjne po zamoczeniu. Poziomy wydajnosci
i ochrony maijq zastosowanie wytgcznie do kompletnego zestawu. Dodatkowe informacje na temat maksymalnego dopuszczalnego narazenia uzytkownika, np. czas trwania ekspozyci
na temperature itp, mozna uzyskac od producenta. . :
EN ISO 374-12016+A12018 TYP A : Poziomy przenikania oparte sq na czasach przebicia (patrz tabela 1. A = poziom wydajnosci. B = minimalne czasy przebicia (minuty). J = n-heptan; K =
wodorotlenek sodu 40%; L = kwas siarkowy 96%; M = kwas azotowy 65%; T = formaldehyd 37%; P = nadtlenek wodoru 30%. Informacie te nie odzwierciedlajq rzeczywistego czasu trwania
ochrony w miejscu pracy oraz réznicy migdzy mieszaninami a czystymi substancjami chemicznymi. Odporno$¢ chemiczna zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie
probek pobranych wytgcznie z dioni (z wyjatkiem przypadkow, w ktorych rekawica ma diugos¢ réwng lub wigkszg niz 400 mm — wowczas badany jest rowniez mankiet) i odnosi sig
wylqcznie do badanej substancji chemicznej. Moze sie ona réznic, jesli substancja chemiczna jest stosowana w mieszaninie. Zaleca sie sprawdzenie, czy rekawice sq odpowiednie do
zamierzonego zastosowania, poniewaz warunki w miejscu pracy mogg réznic sie od warunkéw badania typu w zaleznosci od temperatury, scierania i degradacji. Podczas uzytkowania
rekawice ochronne mogq zapewniac mniejszq odpornosé na niebezpieczne substancje chemiczne ze wzgledu na zmiany wiasciwosci fizycznych. Ruchy, zaczepianie, tarcie, degradacja
spowodowana kontaktem z substancjami chemicznymi ito. mogqg znacznie skrocic rzeczywisty czas uzytkowania. W przypadku substancji chemicznych o dziataniu korozyjnym
legradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem, ktory nalezy wzigé pod uwage przy wyborze rekawic odﬁomych na substancje chemiczne. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ rekawice
BOd katem wszelkich wad lub niedoskonatosci. Odpornose na przebicie zostata przetestowana w warunkach laboratoryjnych i odnosi sie wylqcznie do badanej probki. EN ISO 374-42019
0ZIomy. degsrodocﬂ wskazujg zmiane odpornosci rekawic na przebicie po ekspozycji na substancje chemiczng,
EN ISO 374-52016 : Zaden z surowcow ani procesow wykorzystanych do produkeji tych produktéw nie ma znanego szkodliwego wptywu na uzytkownika. Ochrona przed bakteriami i
rzybami: ZALICZONE. Ochrona przed wirusami: ZALICZONE, i B i . .
S dRiEZEN‘E W procesie produkcji mogqg wystepowac alergeny, ktore mogq znalez¢ sig w gotowych rekawicach i wywotac reakcje alergiczng. Rekawice mozna uzywaé do 3 lat od daty
rodukci
Bek\omqa zgodnosci jest dostgpna na stronie internetowej: patrz **
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